
.• o . x:s e .t '-- . -_ .ua -.e .. s .c '"'- z; .:a * _ 

•• 
-·~·~~~·~~~·~~·~~~~~~T~iz~e~nb~"tb~·d~ik~év~~~olya~. 67-ik sz~m. 

. _/ E.LÖFIZETl:í;S"~ 
-' HEI,Yni;JI': 

SZERKESZTÓSÉG: •• Aradi és csanádi egyesült 
1ltw é'fl'e • • • - •• :u J<oronL 
illa" !lóra • /. . . ~ korou&. 

/
····/ Tr!H:KEN: 

'E;,-e~ r·• , ••••••• liS koron&. 
...,...·Win' u ora . ~. a k. 60 f, 

HIRDETÉSEK: 
1-lra-ábos p•tlt sor •gy&Ler 20 nl. 
. lllillden I!Ov•tkezőnél 16 fillér. 

RADI OZLONY 
vasutak palo!iiJában. 

TELEFON-SZÁlil: 1157 

KIADÖHIVA T AL; 
Aradi Nyomda Részvény 

Társaság. 

Bélyegdij ilUIOn 60 fillér. 
Ny.lll«<r sora 40 fillér. 

-- .Mal I!IZADinak 16bb közleDiényel: 

~ez4'rezlkk: ..t.ga11at6 •end. 
A. k4'pTlllei~Jh4z alMe • 

. 

· A. tran~ hl1bortl. 
~t li.ir41yi trón. 

~ · · · Boku SzeTér képTiMelójeUHt. 
iJ . .,.. KI'OreHd az ai!IMzonyt ••• l 

J,ejo J,tU kegyelete. 
St.el4nia - 1.6nyay gr61n4'. 
.1. esendór legyvere. 
Rekom•t.rn41t igazgat6s41(. 
Biram4rban. 
T4reza: Az ellegyz4'11J. Irta: Vértesi Arnold. 
Regény-CMarnolu Egy titkos rendór kaland• 

jal. lrta: Conan Doyle. 

Aggasztó csend. 
Arad, márczius 22. 

·' A képviselőház, miután két ülésen át 
foglalkozott vele, ma letárgyalta a köz
oktatásügyi tárcza költsé~etését és mintha 
kiválóan jó és istennek tetsző munkát 
végzett volna, vigan bele fogott mindjárt 
a másiknak : az igazságügyi tárcza költ
ségvetésének tárgyalásába. Pedig elmond
hatni, hogy nincs elárvultabb ügye ez 

- ·idő ~.i.P..ULmagyar k~zéletne~, .. m.int a 
·---...,..1tözoktatás1tg'J' ··'& &l •lmi'if''Womorubb, 

mert bizonyos, hogy fontosabb és a nem
zeti fejlődésre nézve életbevágóbb sincsen. 

Kit okoljunk és lehet-e átalában vala
kit okolni '? Bajos volna csak ugy hama
rosan megmondani. Bizonyos, hogy a még 
mindig függőben levő és vajudó közös-

TARCZA. 

Az eljegyzés. 
Irta: Vértesi Arnold. 

A rokonok, a jó barátok, az egész díszes 
.,.. vendégserflg, mind örvendezve koczintották 

összp. poharaikat a jegyes párral. Sejtették 
ugyan már eddig is, hogy Ujhelyi Kálmán osz· 
tálytanácsos ur, kit e napokban ruházott föl ő 
felsége a minisztPri tanácsosi czimmel és jel· 
leggel, nem hiába jár Balázsékhoz. 11..Z ilyen 
megállapodott koru, tekintélyes férfi csak ko
moly ezéiból járhat egy előkelő leányos ház· 
hoz. Az ünnepélyes eljegyzést azonban csak a 
mai vacsora alkalmával hirdette ki Balázs Já· 
nos ur, az apa. az ünnepélyes alkalomhoz meg· 
kivántató örömkönyekkel szemében. 

Igaz, hogy ö méltósága már negyvenhat 
.J,--..," -év~. a leány pedig csak tizennyolcz, de az nem 

baJ. B.aláz~ék ugy hiszik, a férfiaknak mindig 
valarotvel l~ősebbnek kell lenni, mint a nőnek. 
A. mosolyg_o ~ed ves kis menyasszonynak pedig 
szmte sugarzik a szeméből a jókedv. 

Hogyne? Wiszen már maga az a gondo
lat, hogy méltóságos asszony lesz, bddoggá 
tehet egy fiatal leányt. Aztán ez az ünneplés 

·1 a sok gratuláczió és milyen meglepetés lesz a~ 
J "'_... Milcsinek, Toncsinak, Ilusnak és valamennyi 
: ... jóbarátnén ak! 

1 · · Pajkos kedvvel mosolyog a jegyesére s ki-

POLITIKAl NAPILAP. 

ügyes dolgok miatt nem jut időnk a saját 
bajunkkal foglalkoznunk és a sietni késztő 
helyzet még felemlitésére sem adott időt 
sok oly kérdésnek, a melynek behatóbb 
tárgyalása magának az ügynek javára~ 
a kedélyeknek pedig megnyugtatására is 
szolgált volna. 

Ugyanis, az igazat megvallva, Magyar
ország liberális közvéleménye amiatt, hogy 
a kapitulátt ellenzék egy része saját fe
kete zászlajával vonult be a szabadelvü 
párt táborába és azt a zászlót még min
dig vigan lobogtatja, kissé meg van 
riadva, s nem minden aggodalom nélkül 
tekint a jövendő elé. 

A kultuszbudget tárgyalásának alkal
mából reméltük, hogy azokban a kérdé
sekben, amelyekben részint a kormányt 
támadó ellenhatás vádaskodása, részint 
az azt támogató konzervatívebb elemek 
merész őszintesége kínos kétségben tart
ják a magyar nemzeti kultura híveit, hogy 
ezekben a közoktatásügyi tárcza tárgya
lása alkalmával megnyugtatóbb nyilatko
zatokat nyerhetünk. 

Mindebből semmi sem lett. A szoká
SGS eszmefuttatások -a táremírtak -' hogy 
ugy mondjuk - köznapi kérdései fölött 
nem maradtak el ugyan most sem, de 
azok fölött, amelyek a közmüvclődés 
szahadságának és nemzeties jellegének irányt 
adnak, rnelyek kulturánk szivvcrését sza
bályoznák, azok fölött mély csend boron
gott, mely inkább fenyegető, mint biztató 

nálgat.ja neki a pez~gős l·Oharat. De Ujhelyi 
Kálmánnak már elég volt 

- Hát megiszszuk ketten, jó 1 - szólt 
kaczPrkodva. .... 

. Megízlelte piros, nevető ajkával, aztán 
odanyujtotta Ujhelyi Kálmánnak. Az fenékig 
kiitta . 

- Ha méreg Tolna, akkor is édes magától, 
- szólt gyöngéden. . 

A leány nevetett, a fiatal. leányok ama csá
bitó nevetésével, melynek az Ilyen negyvenhat 
éves férfi nem igen tud ellenállni. 

- Hát igazán meginná a mérget is, ha 
tőlem kapja 1 

Ujhelyi Kálmán, ba igazat ~kart volna 
mondani, azt kellett volna mondam, hogy ma 
este már volt benne része. Elég mérget ivott, 
mikor látta, hogy mulat. hogy nev.etgél Erzsike 
akárkiveL Komor gondolatok cz1káztak át a 
méltóságos ur fején. Szereti őt igazán ez a lány 
vagy csak ámitja 1 Hej, ha be lehetne látni a 
lelkébe ! Ha tudná, hogy ezek a nevető szemek 
egy ártatlan pajkosságtól ra~yo~nak-e ugy, vagy 
egy kaczér üres lé:ek tükrel 1 

Isten tudja, miért jut ma minduntalan 
eszébe az a másik leány, a ki szintén jegyese 
volt, de már régen, nagyon r~~en. Már ugy 
elfelejtette, míntha soha ~ vila!'!on ne'!l lett 
volna s ime most megjelemk UJra, halvanyan, 
vádlón. . 

- Ostobaság - gondolta magában ő mél
tófi!ága. 

. Hát ugyan mivel lehetne vádolni őt 1 A 

Mal számunk 12 oldal. 
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volt, inkább aggasztó, semmint megnyug
tató. 

A miniszter, - a liberális, elvhü és 
a magyar kultura nemzeti irányáért lel
kesülő rniniszter beteg, tárczáját nem is 
képviselhette a költségvetésének tárgya
lása alkalmával. A kormányelnök ugyan 
kijelentette kétséget nem türő őszinteség
gel, hogy közte s a kultuszminiszter közt 
azok a bizonyos elvi differencziák nem lé
teztek, s ezt bizonyára jól esett halla
nunk mindannyiunknak, de fájdalom, épen 
nem vagyunk bizonyosak a felett, hogy 
vajjon a miniszter egészségi állapota, -
ha remélhetőleg teljesen helyre állt is 
- megfogja-e engedni, hogy a közokta
tá.r~ vezetését ismét átvegye? Aggasztó e 
bizonytalanság azért, mert akit utódjául 
emlegetnek, s akinek tudvalevőleg nagy 
befolyása van ez idő szerint az ügyek 
vezetésére, oly irányban érvényesitette leg
utóbb is befolyását, mely kétségtelenné 
teszi, hogy a magyar parlamentáris kor
mánynak az egyházi javadalmak adományo
zása körül eddig birt jogát hajlandó volna 
kiszolgáltatni az ugynevezett katholikus 
autonómiának, vagyis - Rómának. Hogy 
állunk ·-ezzel . a· dologgal '1 E kérdés nem 
lett fölvetve és a néma csend, mely min
den oldalról tovább is körülveszi, épen 
nem biztató. 

Wlassics miniszter a magyar közokta
tásban a kiválóan magyar nemzeti irányt 
képviselte és most félő, hogy vele együtt 
ez az irány is beteg. A mostani rövid 

leány szüleinek kellett volna okosabbaknak 
lenni. Tudhatták, ho~y neki még sem állása, 
sem jövedelme. Maga sem birt megélni, nem 
hogy házasodjék. . 

Hiszen Ujhelyi Kálmán sajnálta azt a sze
gény leányt; de mit tehetett volna 1 Nyakába 
vett volna a nyomoru~ághoz még feleséget, 
gyereket 1 Eltemette volna magát valami ron
gyos kis hivatalba 1 Hol volna most 1 Mi volna 
most 1 

SzerencRéje, hogy még jókor megjött az 
esze. A leány ugyan zaklatta leveleivel Egyik 
a másikat érte, szenvedélyes, kétségbeesett le
velek. Hiába irta neki Ujhelyi Klilmán, hogy 
várjon, legyen türelmes, legyen okos. Arra 
mP.g zaklatóbb levelek jöttek, mig végre U} 
ht-lyi Kálmán megunta s nem. válaszolt rá 
többet. 

Félt ugyan attól, hogy a milyen szenvedé
lyes az a leány, kitP-lik tőle, hogy utána jön 
Budapestre s nyakára köti magát., s fenyegetőz
ni fog hogy megöli magát. De nem történt semmi 
rettenetes dolog s ugy látszott, a leánynak is 
megjött az esze: férjhez ment. 

Aztán már csak egyetlenegy levél érkezett 
tőle, tele átkl)zéidással és keserü panaszszal. 
Utálja a férjÁt s nem tudja, hogy keserüségé
ben mire fog vetemedni ; de száradjon minden 
boldogtalansága a Kálmán lelkén. 

Nem tudja Ujhelyi Kálmán, hogy miért 
jutott most mindPz az eszélJe? Az átoktól fél1 
Ugyan micsoda bün terheli lelkét 1 Mim.ha okos 
ember máskép cselekedhetett volna. Az a le-
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kultuszvitán a néppárti vezérszónokok, 
mint a magyarellenes Róma zsoldosai, he
vesen megtámadták az állami népiskolák 
tervszerű felá.llitásait, holott nyilvánvaló, 
hogy nffll a katholikus iskoláknak csinálnak 
konkurrencziát, és hogy közoktatási törvé
nyünk értelmében a vallás-, erkölcsi ne
velés éppugy biztositva van bennök, mint 
akármely felekezeti iskolában. Nos, a ma
gyar állami népiskolák további fejlesztésé
nek biztositása iránt elmaradt a megnyug
tató enuncziáczió; ellenben az uj iskolák 
költségeit a kultuszminiszter ezután is a 
helyhatóságoktól lesz kénytelen előlegül 
kikoldulni, ha ugyan ezt a kölcsönkérege
téseit továbbra be nem szüntetik, mint a 
hogy már egyszer hire járt. Az, hogy a 
tanitó-képesités államivá tétessék, csak 
mint ellenzéki utópia hangzott el, amelyet 
mély csönd vett körül és - követett ; 
pedig jóformán ezen fordul ·meg az a kér
dés, hob:ry végre ruagyarrá legyen-e a nep
oktatás? 

Mint valami fojtó köd, ugy ülte meg 
a mély csend a budget-vita alkalmával a 
magyar katholikusok ügyét, kiknek, a mint 
most már bizonyos, nem engedi meg 
Róma, hogy istenüket saját édes anya
nyelvükön, magyarul dicsérhessék, nem 
tétetett szóvá az a minden magyar em
ber hazafias önérzetét mélyen sértő injuria, 
hogy addig, mig Magyarországon a szláv 
görögkatholikusnak szlávul, az oláhnak 
oláhul szabad istentiszteletét tartania, 
addig nem szabad a magyarnak magyarul ; 
a magyarnak Magyarorseágban! Szóba se 
jött ez a dolog, se a balázsfalvi érsekség 
hivatalos lapjának vérlázító kirohanása és 
gunyolódása. 

Vártunk, reméltünk egy-egy vigasztaló, 
megnyugtató szót, hangot, de hiába vár
tuk azt; a nemzeti érdek legvitálisabb 
kérdéseire hallgatással válaszolt a tör
vényhozás, mely jól áll ugyan ez utóbbi
nak az obstrukcziós láz okozta végki
merültségéhez, de épen nem nyugtatja 
meg a honfiui sziv aggodalmait. 

ány különösen sem hozzávaló volt, sem a ne
Telése, sem a családja, csak szégyenkezni kel
lene vele az előkelő társaságokban. Az ember 
mindig attól félhetne, hogy kompromittálja va· 
la hol. 

Aztán az a heves, szenvedélyes természet, 
Mindig kitörő félben, mint valami vulkán. Hi
szen a férjétől is megszökött s isten tudja, hol 
csavarog, ha még él. 

- Be kell Játni, hogy nem neki való volt 1 
de vajon ez a mostani neki való ? Persze hogy 
tetszik neki ez a vidám, mosolygó fiatal leány; 
de fél, hogy nagyon könnyüvérü, nagyon felü
letes. az a másik, az igazán szereLte, de ez a 
kis nevető jószág szereti-e ez 'l 

- No, miért ránczolja ugy össze megint 
a homlokát? - riasztotta föl komor álmodo
zásából a méltóságos urat Erzsike kaczagó 
hangja. . 

S arra eltünt a mait árnyéka, mint hajnal 
hasadására az éjszaka, csak 8 rózsás jövő lát
szik 8 boldog vőlegény káprázó szemei előtt. 

MindPnki gratulál neki s egy ideig 6 mél· 
tósága nyájas leereszkedéssei hallgatja a fel~ 
köszöntőket, melyeket a család barátai pezsgős 
pohárral a kezükben elmondanak, a hízelgéstől 
áradozó ezónoklatokat, de végre megunja ezt a 
sok haszontalan beszédet. 

Az idő is későre jár. O méltósága, a ki 
nagyon rendes ember, ilyenkor már aludni szo
kott, a meleg is türhetetlen. Ezt a sok bort, 
pezsgőt, tokajit nem szokta meg ő méltósága. 
Szeretne már hazamenni. 

De az eljegyzési ünnepélyéról nem szalad
hat igy haza az ember. V égig kell várni, mig 

A képviselőház ülése. 
- Jd A r a d i K ö z l ö n y tá..,;rati tudósítása. -

B11dapest, márczius 22. 

Tiz órára az egész jobboldal már ott sötét· 
lett a padokban. A tegnapi incziden~ folytán 
az öreg Podmaniczky összaharangozta az egész 
pártot, nehogy még agyszer előforduljon, hogy 
a Ház határozatképtelenségét konstatálják. A 
j6 öreg Podmaniczky ma egész délelőtt panasz
kodott. 

- Nem aludtam az éijel egy szemarnyit 
sem, annyira boszankodtam, hogy tegnap ha
tározatképtelen volt a Hilz. 

Az ülést azonban csak fél ll-kor nyitotta 
meg Perczel elnök: A kvótabizottság megvá· 
lasztására vonatkozó indítvány felett kellett sza
vazni s mivel a kvótáról volt szó moz
gósitva lett Kossuth, Komjáthy, Barta és Olay 
a legtüzetesebb szélsőbaL Kossuth kezdte a pa
naszt, a melyre Szél! Kálmán miniszterelnök 
felelt. 6 néki viszont Komjáthy, Rátkay, Poló
nyi és Barta válaszoltak. V ég ül is elfogadta a 
Ház a miniszterelnök indítványát. 

Ezután a kultuszköltségvetést részleteiben 
is letárgyalták s az igazságügyi tárcza költség
vetésének tárgyalására tértek rá. 

Részletes tudósitásunk itt következik: 

* 
Elnök : Perczel Dezső. 
A kormány részéról jelen vannak: Széll 

K~lmán m:niszterelnök, Darányi Ignácz, Plósz 
Sandor, Fejérváry Géza és Cseh .Ervin minisz
terek. 

A mult ülés jegyzőkönyvét hitelesítik. 
Az irományoK előterjesztése után követke

zett a miniszterelnöknek 

a kvótabizottság tagjainak megválasztására 

vonatkozó indítványának tárgyalása. 
Kossuth Ferencz : A függetlenségi párt 

sohasem vett részt a kvótabizottság megvá
lasztásában. Akadályt azért ez ellen soha sem 
görditett, nincs is oka arra; most azonban ar
ról van szó, hogy a törvény félremagyaráztas
sék és hibásan alkalmaztassék. .Ma már csak
ugyan elértünk a 67-es kiegyezP.s csődjéhez, 
mert a 67-es kiegyezés már hosszabb idő nem 
r.1i:iködik, csak döczög. Hosszu idő óta mindig 
a magyar kormány galvanizálja ezt a meghalt 
kit>gyezést. (Derültség.) A kvótát a király el
döntötte, tehát a kvótabizottoág mandátuma 
lejárt és ujból kell megválasztani itt és ott 

mindenki elmegy s látnia kell, hogy fog kezet 
neTetgélve Erzsike valamennyivel, azokkal a 
léha fiatal uracskákkal, a kik rokonság révén 
bizalmaskodnak, tréfálgatnak vele. 

Ó méltósága egyre nyugtalanabb lesz. 
Hiábrinteget neki mosolyogva Erzsike. De hi
szen azoknak a ticsuroknak is éppen olyan mo
solyogva integet. 

Végre elpusztulnak azok a fiatal urak, nem 
lábatlankodnak ott tovább 8 Ujhelyi Kálmán is 
mehet. A kis menyasszony mosolyogva nyujtja 
kezecskéjét : 

- Aztán rólam álmodjon, tudja 7 
6 méltósága nem tehet arról, hogy me· 

gint az a másik jut eszébe. Az nem igy nyuj
totta kezecskéjét, hanem szenvedélyesen átölel
te s majd megfojtotta csókjaival. Ugy rémlik a 
méltóságos urnak, mintba az a másik gunyosan 
tekintene ide : 

- Hát jobb igy 1 · 
8 a méltóságos ur arra nem tud felelni, 

csak neki iramodik az utnak hazafelé. Lerázza 
magáról az udvariaskodókat. a kik házáig akar
nák kisérni s egyedül siet át az üres, elhagyott 
utczákon. 

Jó távol esik ez a lakása, de gyalog megy. 
Ez a friss levegő lehüti egy kissé forró fejét. 
Nem nagy a hideg, vagy legalább nem érzi, de 
azt látja, hogy a hó mindent belepett s vasta
gon elborította a gyalogjárót is, melyet az éj
féli órákban senki sem söpör. Járó-kelőt alig 
talált a1. utczán, de a kávéházakból még kihal
lalszik a rr.uzsikaszó s a nagy ablaküvegen be
lül mulató embereket !áthatni. 

Most egyszerre megrezzen Ujhelyi Kál-
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Ausztriában. Mégis az osztrákok kibujnak 
alól, a mi világos megsértése a 67-es 1r1z 
e_~yezésnek. Egyébké~t cSak tépjenek ki miné.l " 
tob b lapot a 6~ -es k1egyezéshől, sőt tépjék el 
a~ ~~észet... nu az ellen ~k~f . · t nem teszünk, 
sot orvendunk felette. (Elenk ·e:;lés a szél
baJon.) 

, .Széll Kál_mán . m.iniszterelnök :_ th és 
partJa formáhs, k1c:-:myes dologboi csin itt 
nagy horderejünek látszó dolgot, holott itt _ 
jesen jelentéktelen ügyről \·olna szó. Nekünk 
s~mmi közün.k ahh~z, hogy az os?.trákok mi- .
ke~ ér~elme~Ik a ~v?tabizottság kérdését. Ha a 
kvotab1zottsag ta~om magukat illetékeseknek 
tartják a Reichsrath képviseletére akkor . mi 
nekünk tárgyalnunk lehet vel~. h~ azonban a 
?szt~ák lnótabizottságnak csak egy tagja 11 
lll~_tek.telennek tart~ná magát a kvótaügyben 
elJarm,, akk?r a, Rewhsrathnak uj ból kell vá
lasztam a b1zottsagot. De hislen, ha e tekin
tetben ~ét~~y merült volna fel, ugy a miként 
a delP.gacz10t megválasztották, a kvótabizoLt
ságot is megválasztották volna. Tiltakozik az 
ellen, mintha a kiegyezés csődbe jutott volna. 
Miben van ez a csőd 1 Nem fungált-e mindcn 
akadály daczára is a kiegyezés 1 Egyetlen csor-
ba sem esett rajta sem politikai, sem gazda-, 
sági szempontbóL Tudjuk is, van is erőnk vég
rehajtani a törvényt. Tágabban sem akarja 
értelmezni senki a 67-es kir-gyezést. A kvóta 
megállapitását nem is tartja közösügynek, min
denik államnak kii l ön érdeke a hozzájárulási 
arányt eldönteni. Kéri tehát inditványa. elfoga
dását. (Helyeslés jobbról.) 

Komjáthy Béla: Nagyon csodálkozik a mi
niszterelnök ama felfogása felett, hogy a kvóta 
nem közös ügy. A legnagyobb mártékben an
nak tartja, mert mindig, mindAnben meg van 
kötve a keziink. Mindenben osztja Kossuth fel
fogását, csupán arra van megjegyzése, hogy a 
67 -es kiegyezés lapjaiból mégis félt valamit, 
azt, a hol a magyar alkotmány sarktételei is le 
vannak rakva. (Helyeslés) 

Széll l{álmán minf.q'zterelnök polemizál Kom
játhyval, ismétli előbbi érveit s azokból kon~ 
statálja, hog.v Komjáthy mintegy szándékosan 
akarja félreérteni őt. 

Rátkay László: Világosan látja, hogy a 
kvóta-bizottság ad hoc bizottság, a melynek 
müködése mindkét részről lejárt, tehát Ausztriá
ban is ujhól kell megválasztani. (Helyeslés a 
szélbalon.) 

Polónyi Géza : Nekünk meg kell enged- ,, 
nünk a magyar kvóta-bizottság megválasztását, ·. 
ha csakugyan a régi osztrák bizottsággal, álla
nának szóba, ugy a bizottság határozatát tör
vénytelenncls, fogja tP.kinteni. 

Bartha Odön. (Nagy zaj. FelkiáltAsok : 

mán. A kávéházi fényben két félig részeg 
ember mellE~tt megpillant egy női alakot, ki az 
ó hajdaniját juttatja eszébe. Csak háttal ül, 
arczát nem láthatni, de Ujhelyi Kálmán meg~ 
riadva szökik odább s szinte borzongás rut át 
a hatán. 

Csak nagynehezen csillapodik le lázas föl
indulása. Nem, nem, csak képzelődés. A bor 
az oka, a sok bor, a sok pezsgő. Nem kellett 
volna annyit inni. 

A feje is kábult, a lába is nehéz. Bi
zony husz Ávvel ezelőtt, mikor az első jegy.; 
váltását tartották, akkor ugy érezte, mintha 
repülni is képes volna ; most meg olyan tö
rődött. 

Boszusan dobbantott a lábával. Hát az ör- · 
dög üzi vele játékát, hogy ma mindig az az 
első jegyváltás forog a fejében 7 Eh, nem akar 
rá gondolni. A mi elmult, az elmult; semmi 
köze hozzá. Mit háborgatja mindíg a mult ki4 

sértő árnyéka 1 Mít bánja ő, akárhova lett az a 
másik 1 Mit törődik .vele 7 

.Egyszerre a lába megbotlott valamibe 8 
borzadva hökölt vissza a méltóságos ur. Va
lami emberi alak itt, a gyaloRjárón, félig hó
val boritva. Egy asszony összezsugorodva, moz- . 
dulatlan, dermedten. Valami rongyos koldus- ~ 
asszony, a ki itt összedült, talán az éhségtől, 
talán a pálinkátóL 8 a méltóságos urnak u~_Y 
rémlik, mintha ez ijesztő arczot nagyon JOl 
ismerné. · .

1 Nem volt az mindig ilyen rém~s, 1 yen 
dult és kiaszott hanem fiatal volt, szep volt s 
ma talán boldog lehetne, ha el nem hagyja az, 
a kit szeretett. 
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- Már nem beszélhet ! 
- 'l'egnap is beszélt! 
- Mindig fecseg!) 
Joga van beszélni mindenféle czimen, kii

lönben csak annyit akar mondani, hogy a bi
zottság megválasztását ők sem akarják meg
akadályozni, csup~n az osztrák törvénytelen
ségre akartak rámutatni. (Helyeslés a szélső 
baloldalon.) 

A Ház azután többséggel megszavazta a 
miniszterelnök javaslatát. E szerint szom ba ton 
válas7.tják meg a kvóta-hizottság tagjait. 

A kultuszbudget tárgyalása. 
A Nemzeti Muzeum tételénél 
Komjáthy Béla az eddiginél sokkal nagyobb 

összegek kiutalványozá.sát kéri részint személy
szaporítás, részint fizetésemelés, t•észint pedig 
a gyüjteményck gyarapítása czéljából. 

Zsilinszky Mihály államtitkár: Örömét fe
jezi ki Komjáthy meleg érdeklődése felett. A 
kormánynak mindazokra gondja van, a miket 
Komjáthy elősorolt, de fokozatosan akarják fo
ganatositani. (Élénk helyeslés jobbról.) 

A lelkészek pótjavadalmazásánál Kiss Al
bert kP-rdésére Zsilinszky Mihály államtitkár ki
jelenti, hogy több lelkészre vonatkozólag az 
összeírási ívet kiegészítés czéljából vissza kel
lett küldeni, azért késett egyes lelkészek segé
lyezése. 

Ezután a kultuszbudget tárgyalását befe
j~zték, mire az egész jobboldal zajosan megél
jenezte Zsilinszky államtitkárt. 

Következett 

az igazságügyi költségvetés 
tárgyalása. 

Rohonyi Gyula előadó ismertette a költség
vetést. 

Hátkay László a csendőri kinzásokról be
szP.lt első sorban. Szigoru ellenőrzést kellene 
felettök gyakorolni. Bzu!án a halálbüntetés eltör
lését kérte és sürgette. (Elénk tetszés a szélba· 
Ion) Telekkönyvi i.igyek ~yorsabb lcbonyolitá
sára nagyobb gondot kér fordittatoL A költs(~g
vetést. nem fogadja el. (Helyeslés a szélbalon.) 

Janisa Imre Ait.eltörvényeink gyarlóságaira 
. ~ntat rá, s főképen a kereskedelmi és csód

törvény siirgös revizióját kéri. Hasonlóképen a 
sommás eljárásról szóló törvény novelláris meg
változtatását is sürgeti. Az ügyvédeégre nézve 
a numerus clausus behozatalát kivánja. 

Major Ferencz beszélt ezután, majd Ku
binyi Arpád az uj bünvádi eljárás hiányait so
rolta fel rövid beszédben. 

A vit.át holnap folytatják. 

Ujhelyi Kálmán i&zonyodva áll ott egy per
czig, mintha ő is megdermedt volna. Aztán vad 
futással tovább iramodik. 

Az utczt\ sarkán talál egy rendőrt, annak 
szól, hogy siessen, eg) asszony fekszik ott az 
utczán, a hóban. 

De ö maga nem fordul vissza. Megmondta 
a rendőrnek a nevét s egy tízforintos bankje
gyet nyomott a markába. Csak siessen, talán 
még él az asszony. 

Egész testében reszketve ért 8 lakására 
Ujhelyi Kálmán. A házmester, aki kinyitotta a 
kaput, látta, hogy a méltóságos urnak még a 
foga is vaczog, ugy didereg. 

- Nagyon meg tetszétt fázni - szólt fe
jét csóválva. 

De a méltóságos ur nem felelt, csak tán
torogva fölment 8 lépcsőn. S mikor már ré
gen az ágyba bujt, még akkor is didergett és 
resz~etett, ámbár iparkodott most már bátorit·· 
gat~1 magát. Há~ha csak képzelődés volt 1 Hisz 
a sotétban nem Js láthatta jól az arCí":át. A leg
közelebbi lámpa is távol volt. 

Meg kellett volna néznie jobban. Most tud
hatná. hogy csak fölizgatott agyának a rémlá
tása volt-e, vagy igazán az a szerencsétlen volt 1 
Utána tudakozódni azonban nem mer. Azt sem 
tudja, él e, meghalt-e 1 

Nem is akar tudni róla semmit. Reá ne 
mereszsze kísérteties szemét. fmeki nem lehet 
a szemére vetni semmit. O nem oka sem
minek. 

De azért csak reszket és didereg ágyában 
e maga előtt látja a megfagyott koldusasszonyt. 
Hiába morogja: Ostobaság. Képzelődés. 

TAVIRA TOK. 
Ankét a fóldmivelési miniszteriumban. 

Budapest, márczius 22. (Saj. tud. táv.) 
Darányi lgnácz földmivetési miniszter a 
sertésvész ügyében ankétet hivott össze. 

A szultán leányának szökése. 

Konstantinápoly, márcz. 22. (Saj. tud. táv.) 
Az Agence de Constantinople hivatalos 
helyről nyert felhatalmazás alapján telje
sen alaptalan, gyülöletes koholmánynak 
minősiti azt a hírt, hogy a szultán leánya 
megszökött. 

A sztrájk. 
Falkenau, márczius 22. (Saj. táv. táv.) 

A sztrájk megszünt. Ma csaknem az ösz
szes munkások föltétlenül munkába állot
tak. Egy kis részük azonban az üzem 
szempontjából még nem kapott foglalko
zást. Körülbelül 66 munkást el akarnak 
bocsátani, de erre nézve még tárgyalások 
folynak. 

A transzváli háború. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, mtLrczius 22. 

A délafrikai táviratok bizonyos egyhangu
ságat mutatnak nehány nap ót.a. A harcztérról 
teljesen jelentéktelen és kuszán zavaros hirek 
érkeznek. Az angol források ugy, mint a bu
rok inkább tervekről. szándékokról beszélnek, 
sem mint eseményekről. A béke problémája 
uralkodik mindeneken. A burok még egyre 
próbálkoznak tisztességes béke kieszköz\ésével, 
az angolok következetesen megtagadnak min
den alkudozást, - legalább lapjaik igy írják. 
E Közben pedig a lf'gteljesebb bizonytalanság 
uralkodik mindeneken, s 8 legközelebbi na
pok eseményeit egyáltalán nem lehet még csak 
sejteni sem. 

ld.ai távirataink a következőket jelentik : 

London, márczius 22. 

· A Daily Mail tudósítója, aki tegnap 
Bloemfonteinből Fokvárosba érkezett, azt 
jelenti, hogy három héten belül ujabb 
hadmozdulat nem valószinü, mert tárgya
lások folynak. A Times-nak jelentik Lou
renco-Marquezból: Hir szerint azzal a 
tervvel foglalkoznak, hogy Transzvált 
Oranje szabadállammal egyesítik. Krüger 
elnök lesz, Steyn pedig főparancsnok. A 
Morningpost-nak jelentik Fokvárosból, hogy 
a bur békekövetség utjának czélja tulaj
donképen Oroszország. 

London, márczius !2. 

A Tinaes-nak jelentik Rouxvilleből 20-iki 
kelettel : Az angolok megszállták Roux
villet és Smithfieldet. 

LondOft, márczius 22. 

A Standard-nak jelentik Bloemfontein
ből 20-iki kelettel: 4:000' transzváli bur 
Colesbergből Házutoföld határára igyek
szik menekülni, de valószinü, hogy fog
ságba jutnak. 

Lontkn, márczius 22. 

A Reuter ügynökség jelenti-: Chamber
lain gyarmatügyi miniszter azt távira
tozta az ausztráliai kormányzónak, hogy 
a hadügyminiszterium az ausztráliaiaknak 
114 tiszti állást ajánl fel a gyalogságnál 
és a tüzérségnéL 

London, márczius 22. 

Mt1lner fokföldi kormányzónak Bloem
fonteinba való titokzatos elutazása arra a 
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hiresztelésre adott alkalmat, hogy tárgya
lások vannak folyamatban a meghódolásra 
nézve. A szabadállamnak autonomiát igér
nek arra az esetre, ha megadná magát. 

London, rnárczius 22. 

Hivatalos pretóriai értesítés szerínt a 
transzváli kormány tiltakozik a gyanusitás 
ellen, mintha a johannesburgi hányákat 
fel akarta volna robbantani. 

Brüsszel, márczius 22. 

Prelóriából jelentik, hogy a nyugati 
határon Lobatsi irányában heves csata 
volt. Az angolok veres~qet szenvedtrk és 
Ramont felé menekültek. A burok vesz
teségei jelentéktelenek, ellenben tizenöt 
láda tőltényt ejtettek zsákmányul az an
goloktól. 

London, márczius 22. 

Rob~rts lord ma az idegen hatalmak 
attaséi részére ebédet adott, a melyen 
azt jelentette ki, hogy legközebb Pretó
riában fogja őket vendégeiül fogadni. 

A cs e n d ö r fe g y v e r e. 
- Mikor lőhet a csendőr? -

Arad, mtLrczius 22. 

Statisztika bizonyítja, hogy a csendörök 
fegyvere évenkint több embert végez ki Ma
gyarországoD, mint. a gyilkosok összevéve. Ez 
a szomoru körülmény, amely a hatósági te· 
kintély megvédésének okából emberéletet oltat, 
nagy jelentőségűvé teszi a csendőrség uj szol
gálati utasítását. 

Az uj bünvádi eljárás tette szükségessé 
ezt az uj utasítást. 

A magyar igazságszolgáltatásnak épen nem 
vált diszére számos kuriai itélet erős bizony
sága szerint 8 csendórség bilnügyi nyomozása. 
Ezentul a csendőr csak birói, ügyészi, szalga
birói vagy rendőrkapitányi felhivásra fog nyo
mozni. 

~z uj utasitásnak a csendörség fegyver
használatára vonatkozó részéből közöljük a 
következőket: 

A szolgálatot teljesitö csendőr fegyverének 
használatára mindeni:i ellen jogositva van : te
hát társadalmi állás és személ,- különbség nélkül. 
Fegyverét használhatja a csendór : 

l. Az ellen, aki öt erőbZakosan megsérti 
vagy megtámadással veszélyesen fenyegeti. hirö
szakos megsértés alatt csakis tettleges bántalma
eás értendő ; szóbeli megsértés, szidalmazás, ká
romlás a fegyverhasználatra semmi szin alatt sem 
jogosít. 

2. Ha tettenért gonosztevő, vagy alapos 
gyanuval terhelt e"yén föl van fegyverkezve és 
az előzetes fölszólitás daczára magát önként mAg 
nem adja, vagy esetleg védett helyzetéből elő

jönni Tonakodik. 
8. Aki a csendőr figyelmeztető utasitásának 

ellenszegül, hogy öt szolgá.lata teljesitésében meg
gátolja. 

4. Akit mint veszélyes gonoszteTőt a csend
örség üldöz, elfog, vagy őrizet alá vesz, ha ez 
fenyegető reákiáltás daczára elfut és visszatartóz
ta.tására más mód nem h\tezik. 

5. aki háboru vagy ostromállapot idején ma
gát gyanussá teszi és fölhívásra kielégitő válasz 
nélkül elszalad. 

Az utasitás kiemeli, hogy a csendörnek a 
fegyvert mindenkor erélyesen kell használni. 
Gyönge szurkálás a szuronynyal, gyönge vágás a 
karddal, lövés czélzás nélkül vagy csak megijesz
tés czéljából, rendszerint eredménytelen, sőt az 
ellenszegülőt inkább fölbátorítja és ingerli - te
hát föltétlenül mellözendö. Viszont egr másik fe-
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jezetben meghagyja, hogy a csendór l~hetó ki
mélette! járjon el. A lehető kimélet alatt az ér
tendő, hogy a fegyvert használó csendór szándé
kának csak arra szabad irányulnia, hogy a táma-

; dót, illetve ellenszegülőt a támadás folytatására, 
vagy ellenszegülésére. a megszökni törekvő ve
szélyes gonosztevőt pedig a megszökésre képte
lenné tegye. 

A csendórnek fegyverét csak katonai módon 
szabad használni. A kardot vágásra., csak szük
ség esetén szurásra, a feltüzött szuronyt szu
rásra, a karabélyt és a forgópisztolyt pedig lö
vésre. Dulakodás alkalmával azonban a karabély 
tusát vagy a kard markolatát is használhatja. 

Nagyobb és veszélyes rendzavarás esetében 
az őrsparancsnok a szétoszlásra és a fegyver
használatra figyelmezteti a tömeget, ha ez ered
ménytelen, a azétoszlatás szuronytámadással ki
sérlendó meg, ha azonban a tömeg támadólag 
lép fel, akkor a lófegyvert kell használni. Ilyen
kor különösen a fóczinkosok, a bujtogatók és a 
legveszélyesebb ellenazegülók veendők czélba. 

Ez az utasítás irásba foglaltan tartalmazza, 
azt, ami eddig a gyakorlat volt. 

Szahatossá teszi, de nem szoritja meg a 
csendőrség fegyerhasználati jogát. Pedig erre 
szük3ég lenne. 

Am használjon a csendőr tettleges bán
talmazás esetében fegyvert, amikor valamely 
felsőbb hatósági utasitásának végrehajtásában 
találkozik ellenszegüléssel, de amikor a por
tyázó csendőr duhaj legényekkel találkozik s 
az ittas fővel vagy garázdaságból-őt megbántja. 
miért l~gyen jogositva a csendőr megnini 
azt, akit módjában van fegyverének használata 
nélkül is a megtorló biróság elé állitani ~ 

A büntető törvény ugyis szigoruan bünteti 
a hatóság elleni erőszakot s ha a biró, a szol
gabiró, a rendőrkapitány revorverrel le nem 
lőheti bántalmazóját, miért adják meg ezt a 
jogot a statariális biráskodásra kevesebb értelmi 
és erkölcsi minősitéssel biró csendőrnek ~ 

A jogállam követelményei azt kivánják, 
hogy az idézett első szakasz akkép módosittas
sék, hogy a csendőr tettleges bántalmazójával 
szemben, ha az illető csak egyedül van s nem 
tömeges a támadás, fegyverét ne használhassa 
akkor, ha az illetőt biróság elé állitani módjá
ban van. 

SZINHAZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Péntek: T r a v i a t a, opera. Lejo Lili felléptéveL (Pá
ratlan bérletszünet.) 

. Szo~bat: A z. em b e r t r a g é d l A j a, dráma. Tóvöl-. 
gy1 Marg1t fellépteveL (Páratlan bérlet.) 

Vasárnap: Délután: U d v ö s k e, operette. Este: A z 
em b e r t r a g é d i á j a, dráma. Tóvölgyi Margit fellépté· 
vel. (Páros bérlet.) 

tett,_ • Lejo Lili vendégszereplése páratlan siker
?~~ rel j~r. Traviata pénteki előadására .. ma délelőtt 
kis egy ora alatt szélkapkodták az osszes föld-

szinti és a másodemeleti helyek jó részét. Már 
a f csak a · páratlan bérlők helyei vannak meg, 
záE melyeket déli 12 óráig tnrt vissza a pénztáros. 
haj Ha akad bérlő, ki addig ki nem váltja helyét, 
haf elsőrendű páholy is lesz kapható, különben csak 
szi másodemeleti. Tm11iata előadásának érdekessége, 

, hogy Déri Jenő először játsza benne szerepét, 
tós mely a 15-ik, a melyet Aradon tanult meg. 
kö! • Angyal llka és Tóvölgyi Margit. Az ember 
pol tragédiája szombaton és vasárnap kerül szinre. 
ára Tóvölgyi Margit játsza Evát. E föllépteivel el 
sol is bucsuzik az aradi közönségtől, mert virág-

l vasárnap előtt már többször nem jöhet át Sze
naf gedről. Virágvasárnap után az aradi szinhá.znak 
kol mindig szivesen látott kedvelt tagja, Angyal 
pel Ilka tölti be ezt a szerepkört. 
Sz} 
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Eladott királyi trón. 
- Az A r a d l K 11 z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, márczlus 22. 

mint hogy a kápolna, különösen az oltár fel 
volt virágozva. Tegnap és ma kora reggel gyö
nyöriibbnél-gyönyörübb virágbokréták érkeztek 
Miramarébe, melyeket a kápolnában helyez-

Pizából szenzácziós dolgot jelent a tek el. 
távíró. Don Cmlos herczeg, a spanyol trón Lónyay Elemér virágkosara volt a legszebb: 
követelője olyan nyilatkozatot tett ma, a Fiuméban készittette a gróf ibolyából fantasie 
mely könnyen agyonütheti egész eddigi diszitéssel. Erzsike főherczegnő főudvarmester
akczióját, a melyet a spanyol trónért ki- nője, Khoudenhove grófnő gyönyörü szegfübokré
fejtett. A herczeg, hogy egy nagy pöré- tát küldött. Az udvari kiseret valamennyi tagja 
ben a neki kedvezőbb osztrák örökösödési kedveskedett virággal: orchideák kal, rózsákkal, 
törvények alkalmazását biztosítsa magá- szegfü és ibolya-bokrétákkal. 
nak a spanyol helyett kijelentette, hogy ő AZ időjárás nem kedvez a ragyogó napnak; 
és családja nem spanyolok, hanem osztrá- kissé szomoru a rendszerint káprázatos pom
kok. Evvel a kijelentéssel Don Cal'los alig- páju miramarei világ. Az ég borus, esőre íill, s 
hanem odaadta a spanyol trón megszer- erős szél paskolja a tenger hullámait. Olykor 
zésének reményét vagyona megmentéseért. magasan felcsapnak a háborgó vizek, üvöltve 
Spanyol hivei alighanem nagyon rossz né- rohan végig az éles tengeri szél a kastélyt os
ven fogják ezt tőle venni. tromló habokon, azután ismét néma szürkeség 

A ·pört Don Carlós ellen leánya El!Jira és csend lesz urrá köröskörlil. Az idő megle
herczegnő indította, a ki tudvalevőleg hetős hideg, éppen nem délszaki. Miramare és 
Folchí olasz festővel megszökött volt s Trieszt között az országuton télikabátban jár
most annak a felesége. A herczegnőnek a nak-kelnek az emberek, akik kiváncsi tekintet
szerelern mellett pénzre is szüksége volt, tel bámulnak a kastély felé, altol most egy re
s miután l<.,olchi mester ecsetje nem sok gény utolsó jelenetei készülnek. 
aranyat termelt, apjától igyekezett vagyo- A tengerbe épitett tündérkastély szinte 
na egy részét megszerezni. Elhunyt édes- légmentesen el van zárva idegen~k elől, a meg
anyjának. ~l:largit madridi herczegnőnek a hivottakon kivül senkit nem engednek ma a 
hagyatékából rá eső részt követelte Elvi- közelbe sem. A bejáró előtt fegyveres örök ál
ra atyjától. Don Carlos azonban bűnbe Janak s visszautasitanak minden kiváncsi érdek~ 
esett leányának nem volt hajlandó kiadni lődést. A kastély ormán még lobog a piros-fe
az anyai vagyont. hér zászló, még most Stefánia főberezegasz-

Elvira herczegnő erre pörrel támadott szonynak hivják azt, a ki ott a legfelsőbb szo
atyja ellen a luccai törvényszék előtt. A bákban most készül az udvar fényességeit el· 
biróság mára tanuhallgatást rendelt ez cserélni a szerelmes otthon csendesebb boldog
ügyben s beidézte tanukul Don Carlos ságáért. 
fiát, Blanka habsbmgi herczegnőt, Iip6t Kevéssel tiz óra után megérkezett a kas
Szalvótor főberezeg nejét és Rdbert pármai télyba Lónyay Elemér gróf, a ki háromnegyed 
herczeget. tiz órakor hajtatott el a Hotel de Villebtrl, még 

Mielőbb azonban a tanuk kihallgatá- ~ pedig egy hátsó ajtón, hogy ne kelljen a ki· 
sára kerülne a sor, a törvényszéknek a vánesi tömeg sorfalán keresztül haladnia. A 
felől kell határoznia, hogy a spanyol, vagy grófon fekete felöltő és czilinder kalap volt. 
~~ _osztrák .ö~·ök?söd?si törvé_?Y szerint Az esküvőre szertartásos komolysággal ké· 
ttelJen:e a vlt~s JOgVISZOI:Y felol. A d~_l~~ szült Lónyay. Tegnap este meggyónt és ma 
ugyams ugy all, hogy 1mg a spanyol oro- reggel megáldozott - ugy ment a miramarei 
kösödési törvények Elvira herczegnő igé- kastélyba. 
nyét , felt.~tle_nül . m~gállapitják, addig az A vőlegény érkezését Stefánia szalonjában 
osztrak_ torveny mkabb Don Carlos mel- várták a meghivott vendég~k. a tanuk, Mayer 
lett szo~. , püspök és Fischer udvari káplán. Együtt voltak 

A por elvesztese Don Carlost nagyon Stf'tfánia volt udvarmesternője Gondrecourt Stol
érzékeny~n érint~né anyagilag s a kör,ött berg Emma grófné, Pállffy Terézia grófnő, 
kell~tt vala,sztama, hogy vagy spanyolnak Széchényi .Melanie grófnő, Kolonievszky gróf és 
vallJa, magat, ak~or perv,esztes lesz, vagy Lónyai Gábor gróf, JJelsersheimb nagykövet és 
osztrak~ak mond.Ja magat, akkor a spa- nt>je, Eszterházy Ferencz gróf és neje . 
nyol tronnak mondh.at ~ucsut, -. m~rt Igy · Az esketési szertartás a kastély kápolnájá· 
se!ll tud abba b~leJutm, de mmt Idegen ban tizenegy órakor kezdődött. Stefánia uszá
plane nem kap h.tveket. , , lyos szürke selyem ruhát viselt, hajában gyé· 

. Nos, Don Ca!los _eladta ~ tronhoz valo mántos diadém rag;yogott. Lónyay gróf szalon 
~Izonytalan, rem~nyseget a biztos vaqyon- öltözéket viselt. 
ert ·.s ?sztr~k vernek vallotta .. magat. ~ A szertartást Mayer püspök, a bécsi hof
carhsk~kF~_lli~ha k~o9lnakt ~n~_ek korbvendezbn!l' burg plébánosa végezte Fischer Colbrie dr. ud-
8 !l' 2s u op Ira Y . ronJana oss;;u 0 vari káplán, Vukovics trieszti püspöki titkár és 
~eg_ ok lesznek haragjukban a legerosebb Pacor dr. a contovelloi plébános, a miramarei 
htvei. udvari kápolna adminisztrátorának segédletéveL 

Stefánia -_ L ó n y a y g r ó fn é. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, márczius 22. 

A miramar~i kastély lobogórudJáról abban 
a pillanatban, mikor Stefánia kimondotta, hogy 
"igen", szereti és felesége akar lenni .Lónyay 
Elemér grófnak, bevonták a piros-fehér tengeri 
lobogót, a mely a királyi udvar tagjának szóló 
tisztelet jel~. F.ttől a percztől kezdve nem fő
herczegnő volt a kástély vendége, hanem ma
gyar grófasszony, Lónyay Elemérné. 

A szertartás gyorsan és egész egyszerűen 
folyt le. Mi sem mutatta egyéb a nagy aktust, 

A szertartást rövid mise előzte meg, mely alatt 
Rotter zezemüvész harmoniumoa Mendelssohn 
Meditáczióját, Beethawen Adagioját és két saját 
szerzeményét játszotta. 

Mayer püspök rövid beszédet intézett a 
jegyespárhoz, a melyben különösen kiemelte 
azt, hogy ezt a frigyet a nagy szerelern létesi
tette, a mi legjoban biztosítja, hogy mindenkor 
zavartalan boldogság fogja a házasságukat övez
ni. Ezután rövid imát mondott az ég áldását 
kérvén az uj párra. 

A püspök kérdésére, vajjon felesége akar-e 
lenni Lónyay F.lemér grófnak, Stefánia tisztán 
érthetően mondotta ki az igent. Szintugy Ló· 
nyay is az egész kápolnában hallhatóan erősen 
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mondotta az igen szót. És ebbPn a pillanat
ban a lobogóárbóczról levonták az udvari piros
fehér zászlót, a mely Lónyay Elemérnét immár 
nem illeti meg. 

Az esküvőnél min~ tanuk szerepeitek: A 
menyasszony részéről Choloniewseky·Myszka Ede 
gró( a III. osztályu vaskorona rend lovagja, 
Stefánia fő u d varrnestere és a vól••gény részé
ről bátyja, L6nyay Gábor gróf cs. és kir. ka
marás. 

Az esketési szertartás egészben alig ne
hány perczig tartott. Esküvő után az uj Ló
nyay grófné férje karján a fogadóterembe ment, 
s ott cerelet tartott, vendégP.i szerencst>kivánsá
gát fogad ván. Choloniewsky gróf és Auehentha
ler tanár megc:sókolták Stt>fánia kezét, Goudre
court grófnétól és két udvarhölgyétől, csókkal, 
öleléssel bucsuzott az uj asszony. Körül belül 
egy óra hosszant tartott ez a szertartás. Stefá
nia mindvégig igen meghatott és izgatott volt. 

l<'élegy órakor reggeli ebéd volt a kast~ly 

nagy ebédlőtermében, a melyen valamennyi 
vendég részt vett. 

Lónyaiék még nehány napig a miramarei 
kastélyban maradnak, azután valószinűleg a 
Rivierára mennek . .Mindaddig, mig az uj pár 
Míramareban marad, a kastély el lesz zárva 
mindenki elöl. 

AZ esketést a miramarei kápolna-adminisz
trátor-plébánosa bevezette a saját esketési anya
könyvébe, s egyidejüteg hiteles bizonyitványt 
állitott ki Mayer püspök részére, a ki ezt a 
Hurg-plébánia irattárában helyezi el megőrzés 
végett. 

Az esküvő előtt Stefánia ürll!ö'zl6 táviratot 
kapott a királ.1Jt6l. A megemlékezésért távirat
ban mondott a föherczega8szony köszönetet a 
kir~lynak. 

* 
A mai nap alkalmából érdemes pár szóval 

. mlékezni a Lónyayakról, akik a mirama
~---~r~ei'""'-n-á:,;z által az uralkodóházzal rokoni köte-

lékbe léptek. 
Lónya.v Elemért és fi vérét Gábort 1897. 

október 29-én emelte grófságra a király. A ka
marási méltóságot már előbb mPgkapták. 

Lónyay Elt>mét· atyai nagyatyja a negyve
nes években nagy szerepet játszó Lónyay Gá
bor volt. aki 1847-ben mint első tette a közte
het·viselésre az indítványt. Anyai nagyatyja 
pedig szintén történelmi nevezetességil ember : 
Pázmándy Dénes, az 1848-iki képviselőház el
nöke volt. 

Az öreg Lónyay Gábornak és nejének. 
Kazin~~y Ottiliának fiugymmki.ik .. csak egy 
volt: Odön, Elemér gróf édesatyja. Odön ifju
sága az öt.venes évekre esik, amikor a magyar 
ember nem igen politizált. Atyja nem is köz
pályára nevelte, hanem gazdálkodó embert csi
nált belöle s evégből a magyar-óvári gazdasági 
tanintézetben tanitt.atta. Ült szerzett aztán ok
levelet s lett belőle olyan gazda, amilyen csak 
keyés akad. A gazdasági akadémia elvégzése 
uta11 hazatért s atyja átadta neki a néhány 

...........",,. ezer holrlas zemplénmegyei bodrog-olaszi ura
da!ma~. Ebben az időbt>n ismerkedett meg a 
mar regen elhunyt Pázmándy Dénes csoda· 
szépségü lPányával, Vilmával (A most is élő 
Pázmándy Dénes nővérévelj, kit nemsokára fe
leségül vett. 

Az esküvő után hazamentek Bodrog-01a
B2iba, honnan tíz évig ugyszálván ki sem moz
dultak. 

. A m~r el~unyt_ Lónyay Odön és Pázmándy 
Vtlma hazassagábol négy gyermek született: 
Az első.: Gábor, kinek neje báró Földváry Sa-· 
rolta s gyermekei: Gábor. Róza és Mária. A 
második Elemtir. A harmadik Sat·olta, ki Al
berti Antal grofhoz ment feiPségül, de elvált 
tőle. A negyedik Vilma, gró( Hardenberg Ala
dárné. 

Lónyay Elemér gróf középiskoláit Buda
pesten végezte az á!lami főgimnáziumban, mely
nek akkor Kázmér ~'lór volt az igazgatója. Az 
érettségi vizsgát Sárospatakon tette. Ugyanitt 
kezdette meg jogi tanulmányait, melyeket az
tán Gráczban fejezett be. .Ezután a diplomá-

cziai pályára lépett s majdnem állandóan kül
földi udvaroknál tartózkodott, a többi közölt 
hosszasabb ideig Szent-Pétervárott, Rómában 
és Londonban. Most nagykövetségi tanácsos. 
Stefánia özvegy trónörökösnővel Londonban is
merkedett rof~g. 

* 
Tudósítónk késő éjjel meg a következőket 

jelenti: 
Az esküvő megtörténtét a burgba 

nyomban megtelefonirozták, mire ő Fel
sége Stefániát a telefonhoz kérette s 
azon át igen melcgen gratulált neki, 
ugyszintén a főherczegek ~s. Az 
esküvő alatt és után rengeteg üdvözlő 
tá vir at érkezett az uj pár részére. -
A belga királyi család részéről egyetiül a 
menyasszony édesanyja: a belga királyné 
üdvözölte leányát. 

S vendégek már elutaztak Miramaré
ból, azt azonban, hogy az uj pár mikor 
utazik el, ma még nem tudják. 

SPORT. 
+ Az aradi tornaegyesület f. hó 24-ikén, 

szombaton a "Millenium" sörcsarnok külön ét
terméb~n az ujonnan belépett tagok és az uj 
tisztviselők és választmány tiszteletére társas 
estélyt rendez, melyre !}Z egyesület tagjai tisz
telettel meghivatnak. Etkezés: étlap szerint. 
Az elnökség. 

Rekonstruált igazgatóság. 
- A közuti vasut közgyűlése. -

Arad, márczius 22. 
Ma délelőtt 10 órakor tartotta évi rendes 

közgyűlését az aradi közuti . vasut és téglagyár 
részvénytársulat Az ülésen tudomásul vették 
az igazgatóság jelrnthét, azután pedig ujjáala
kitották az igazgatóságot,- a mennyiben hatnak 
a mandátuma lPjárt. A régi igazgatók közül 
csak hát-om maradt benn, a többi uj. Ezen az 
üléRen leköszönt a részvénytársulatnál viselt el
nöki tisztségéről Hász Sándor kir tanácsos is, 
kinek lPmondását tudomásul vették s husz éven 
keresztül kifejtett munkásságáért jegyzőkönyvi 

elismerést szavaztak. 
Ugy látszik, a részvénytársulatoknál a ko

mulativ kihagyás iskolát csinált: a Széchenyi
malomnál ~lejtették a régi felügyelő-bizottságot 
s isten tudja mi okból, ujat választottak. E pél
dán felbuzdulva a közati vasutnál most az 
egész igazgatóságot az elnökkel együtt rekon
struálják. Nem lévén az átalakulás okairól és 
következményeiről tájékozva, egy~lőre tartózko
dunk a további kommentártóL 

A közgyű lés a következőkép folyt l~ : 
Hász Sándor elnök üdvözölte a részvénye

seket s konstatálva a közgyűlés határozatké
pességét, azt megnyitotta. Erre felolvasták az 
igazgatóság évi jelentését, a mely szó RZerint 
igy hangzik : 

Tisztelt Közgyűlés ! 
Vasuti üzletünk személyszállítási ágában 

az idén elért bevételi többlet alig volt ele
gPndö a tt•herszállitásnál mutatkvzott cseké
lyebb bevétel {Pdezésére. A sulyos gazdasági 
vü;zonyok és az általános üzleti pangás mel
lt•tt aránylag kedvező eredménynek kell te
kintenünk már azt is, hogy vasut.i üzletünk 
összrs bevételei csak csekély összeggel ma
radtak az 1898. évben elért bevételek mö
götr. Ezzel kapcsolatosan van szerencsénk 
jPlenteni, miszennt az aradi Széchenyi gőzma
lom-részvénytársasággal 1899 évi julius hó 
l-től kt>zdödőlt>g 5 é\'re - és az aradi m. 
kir. főván . és sóhivatallal 1900. évi január 
hó l-től kezdődőleg 3 évre érvényes teher
szállitiisi Pgyezm•·nyre léptünk. 

Téglaüzletiink nagyon kedvezőtlenül ala
kult. Az építési k<>dv oly csekély volt, hogy 
a mélyen leszállitott árak és minden erőfe-
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szi.tésünk daczára sem voltunk képesek az 
elmult évben 1,400.000 drb. téglánál többet 
elárusitani. Sajnálattal kell megemlitenünk, 
hogy az utolso 20 esztendő alatt a legcseké
lyebb téglaelárusítás az elmult évben volt. 
Ennek következtében csökkentettük a nyers
anyag készítését és a teljes kiégetés után 
beszüntetti.ik az üzemet. 

Ha mindezek daczára mégis abban a kel
lemes helyzetben vagyunk, hogy a tekinte
tes közgyülésnek majdnem ugyanoly tiszta
nyereményösszeggel számolhatunk be, mint 
az előző évben, ugy ez a körülmény az üz
let minden ágában gyakorolt nagy takarékos
ságnak tulajdonítandó. 

Vonat~ozással a mult évi közgyűlés al
kalmával Onök elé terjesztett jelentésünkre, 
van szerencsénk tudomásukra hozni, misze
rint az 1898. évi nove.nber hó 3-án Arad 
szab. kir. város közönsége közt és köztünk 
megkötött területhasználati szerződés mind
eddig nem nyert kormányhatósági jóváha· 
gyást. Ennek következtében nem nyerhetnek 
kamatozást azon tetemes összegek, melyeket 
a főtér rendezése alkalmával a belvárosi sin
hálózat áthelyezésére és ujjáépítésére fordi
tottunk és küzdenünk kell mmdazon nehéz
ségekkel, melyeket a vágányoknak a villa
mos üzemre történt átalakitása a lóerővel való 
vontatásra hárítanak. 

Van szerencsénk az 1899. évi mérlegün
ket a t. közgyülésnek bemutatni: Ezen mér
leg szerint a tiszta nyeremény 48713 korona 
93 fillér. Ebből so részvény törlesztésére 
16000 korona, marad 32713 korona 93 fillér. 
Ebből 12% az igazgatóság és hivatalnokok 
jutaléka 4800 korona, marad 27913 korona 93 
fillér. Ehhez a mult évi nyeremény egyenleg 
3285 korona 24 fillér. E szerint a közgyiilés 
rendelkezésére áll összeseu 31199 korona 17 
fillér. 

Van szerencsénk inditványozni, hogy 
ezen mérleget megállapitani és a tisztanye
remény hovafordítása iránt következőleg ha
tározni méltóztassanak : A felügyelő bizott
ság díjazására 600 korona. A jogtanácsos 
díjazására 400 korona. 597 drb. élvezeti 
jegy után drbonkénti 2 korona osztalék fejé
ben 1194 korona. 2063 drl). forgalomban levő 
részvény után darabonkénti 1~ korona oszta
lék fejében 24756 kor. = 26950 korona, ma
rad egyenleg 4249 korona 17 fillér, mely az 
1900 évre lenne áthozandó. 

Minth"gY a tartalékalap az alapszabály
szerü 10°/0 már elérte, annak az elmult üz
letév hasznából való emelése alapszabályaink 
46. §-a értelmében feleslegessé vált, miért is 
kérji.ik, hogy a tartalékalap tekintetében ez 
értelemben határozni méltóztassanak. 

Van szerencsénk még jelenteni, hogy 
igazgatóságunk hat tagjának megbizása lejárt 
és kérjük ezen állásoknak választás utjáni 
betöltését, megjegyezvén egyszersmind, mi
szerint a kilépő igazgatósági tag urak alap
szabályaink értelmében ujra megvá\aszthatók:. 

Kérjük ezek után, miszerint ezen jelen
tésünket jóváhagyólag tudomásul venni, és a 
lefolyt üzletévre vonatkozólag ugy nekünk, 
mint a felügyelő bizottságnak a felmentvényt 
megadni méltóztassanak. 

Az igazgatóság jelentését egyhangulag tu
domásul vették, a felmentvényt megadták s a 
proponált javaslatokat határozattá emelték:. 

Következett a hat kilépő igazgatósági tag 
helyének választás utján való betöltése. kilép
tek : Walder Gyula, Mittelmann D. Ferencz, 
Éles Armin, Urbán Adolf, Szirmai Richard dr. 
és Baader Henrik. 

Lusztig Andor inditványára a kilépő igaz
gatóknak eddigi müködésükért köszönetet sza
vaztak s hat igazgató helyett ötöt választot
tak, nevezetesen Urbán Adolfot, Szirmai Richard 
dr.-t, Baader Henriket, kik eddig is bent vol· 
tak az igazgatóságban, továbbá Mülek Lajos 
dr.-t és Weisz Konrádot. 

Hász Sándor elnök a maga részéről szintén 
bejelentette lemondását. Lusztig Andor és Szir
mai Richard dr. indítványára a lemondást saj
nálattal tudomáiul vették s elhatározták, hogy 
Hász Sándornak a vállalat körüli érdemeit 
jegyzőkönyvben fogják megörökíteni. 
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Több tárgy nem lévén, az ülés véget ért. 
A közgyülésen Hász Sándor elnökJete· alatt j"-

1envoltak : Tenner Lajos vezflrigaz~ató, Eles .-.rmin, 
Lusztig Adolf, Lusztig Armin, Szirmai Richard dr., 
Baader Henrik, Lusztig Andor, Frank! ViJmof!l, Fromm 
Frigyes, Pollák vilmos, Pollák Gyula, K witschala 
Henrik, Ohnheiser Henrik, Remenyik László, Wappel 
Viktor, Ecker Gyula éB Groszmann Armin. .ltl'advá
ros képviseletében Reicher Károly alügyéSIQ',. vett 
részt a közgyülésen. 

Boku Szevér képviselőjelölt 
- A2. A r a d l K ő z l ő n y tudósítójátóL -

Arad. márczius 22:. 

Nagy csendességben, minden harez 
·nélkül jött meg a lippai képviselóválasz
t-ís ideje, melyhez egy nap hiányzik csu
pán. Amilyen csendben közeledett a vá
lasztás, olyan egyhangunak igérkezett an
nak lefolyása is, rohitán a kerületnek 
egy jelöltje volt l!'ülöpp Béla dr. te
mesvári ügyvéd személyében. Ma, az. 
·utolsó napon azután váratlanul megválto
zott ez a nyugalmas hangulat s amilyen 
csendes volt az előkészületek ideje, olyan 
háborut jelent a váratlanul előtünt vihar
felhő. Mert bizony a biztos győzelem de
rüs kék egén váratlan jelenségként jelent 
meg ma egy ujabb jelölt képében ez a 
felhő s erős küzdclmet jósol a holnapi 
napra, a választás napjára. 

Boku Sze vér, a lippai ".Lipovana • ta
karékpénztár főkönyvelőj_e ez az . uia_bb 
jelölt, aki különhen nem 1s olyan UJ, ,mmt 
ahogy az első pillanatban látszik s eppen 
ebben rejlik a veszedelmes volta. Boku 
már hosszu ídó óta készítellt eUJ maga szá
mára a talajt olyan titokban, hogy erről 
Fülöpp pár~jának fogalma se"!l volt: A_ 
'románság elöt,t - mely P?dif!: ~ hppa~ 
kerület választainak tulnyomo reszet tesz1 
- közszeretetben álló ember Boku, ki 
előzékeny modorával, széleskörü ös:;z,eköt
tetésével sok barátot szerzett magana~. 

v is, meg barátai sorra járták a va
lasztókat, kik között a pénzintézet révén, 
meg más okból is számos ~.ekötel~~cttie 
van. Csakis ez a szoros osszekovt~tes 
teszi némiképen érthetővé, hogy mikep~n 
folytathatta agitáczióját ennyire, ugyszal
ván érthetetlenül titokban. 

Boku Szevér, ezideig mint nyilvános 
jelölt nem is lépett fel, hanem ~~ak h_ol~aP., 
közvetlenül a vála..~ztás tlótt fo9Jak Jelölm. 
Az aradi románság körében a mai , nap 
folyamán határozott formában beszeltck 
erről a dologról, melyet különben fővárosi 
tudósítónk távirata is megerősített. 

Az uj jelölt mindenesetre na?~ megle
petést okoz Fülövpnek, ki s~_mm_1fele kor
teskedést sem folytatott keruleteben, azo_n 
hitben, hogy egyedüli jelöltje lesz a, va
lasztásnak. Nyugodtan ült Temesvarott, 
mig a kerületben Boku és emberei ugyan
csak erősen dolgoztak. Fülöpp, ki volt 
nemzeti-párti, tudvalevőleg szabadelv~ p~o
grammal lépett fel s a szabadel.~~·part 
hivatalos jelöltje. - Boknak nemkulonben 
szabadelvü a programmja s - mint hi
vei mondják - a legkevésbé sem nem
zetiségi irányu. 

Ez a lippai választás szenzácziója, a 
melynek hőse,: Bok.~ Szevé~, ha nem _is 
kerekedik talan felul, de romdenesetre er
dekes, tüzesen háborus nappá teszi a hol· 
napi képviselőválasztást. 

lejo lili kegyelete. 
- A szabadságszabor megkoszf11"Ózása. -

Ma d, márczius . 22. 

Lélekemelő jelenet játszódott Je ma dél
után négy órakor a' szabadságsaobor előtt; 

Le'jo Lili, az európaszerte ü-nnepelt éuek
müvésmő környezete előtt kifejtvtte azt a ki
vánságát, hogy a 13.' halhatatlan nag) hős em
lékének áldozni akar. 

- A müvészet 0Sak a szabadság oltalma 
és védszá.rnva alatt áldozhat iste.llének, azért a 
szabadság hősei és illirtan ui, a mü vészet véd
angyalai is, ég mint ilyenekhez is, hadd zarán1!1o· · 
koljon ho~Zájuk. 

Ezekkel a szavakkal valósitotta meg szlin
dékát. 

Hatalmas babérlroszorut vitte-k a Fehér 
Kereszt ere délután, m-elynek hosszu nemaetí · 
szinü selyem szalagján arany betükkel követ
kező szavak állnak: 

Az aradi. vértanuknak kegyeletMl 

Lej() Lili. 

A szintársulat tagjai. közül Rédei Szilli és 
Székely Anna kisérték a rnüvé~mőt kegyeletes. 
utjára. 

A Bzabadságszohor előtt esakhamar cso· 
portosult a közönség: és midőn a müvés·mő a 
márvány lépc:;őkön,. kezében a. koszoruval. fel
haladt t>s- a szobor talapzatára a koszorut elhe
lyezte, a. közönsé~ lelkes éljeazésool jutalmazta 
meg a müvésznő kegyeletének ily szép meg- , 
nyilatkozását. 

A szobor szérr.>ége. annak f'gyes ~y:m.bQ~U· 

mai mélyen meg!~t()tt.ák a miivQ>sznőt és ily 
szavakra fakadt:. 

- Nagy a·l a nemzet, mely.uek ily Ilosei 
vannak, de valókn na~yg,)':'á· teszi, h&. hősei 
em\f•k"' nem mll!l.ik el soha· és éh nf'm~t szivé
ben időtlf'n-idökig . 

A szahadsúgszobortól. távo~va koesira ült a. 
kegyeletes társa:o.ilg é-; kihajtatott a vesztőhelyre: 
a magyar nemzet golgotájáb.oo.. 

A müvésanő utközbe;n a történelmi ese
mény részletPiről fel világa.sitást nyerve, könybe
lábadt szemekkel haladt fel az emlékkó 13 lép
csi)jén. 

Mélyen megi~ditó. volt. rnik1.r Ltjo Lili az 
emlékkő utolsó lépcsój~ tP.rdre treszkedve. meg
rs6kolta til követ_ 

Nem volt ez az ü.nn.-pély programmszerü, 
nl'm v()lt arra. szán.va. hogy a. nagy nyilvános
ság tudomást szerezzen róla {ls E'p ezért annál 
magasztos;tbb volt a nemzet nagy sirjához való 
zarándok Jás, 

Egy füszálat tépett a miivésznő a domb 
oldaláról és keblére szorirotJa. 

. - Ezt a !Pgdragább oemlékeim közé te
szl'm és ha az élet. M.r:mely viszontagságai 
között e füszálra esik tekintett•m - ez fog 
eröt adni nekt-m és vi;;."asztalást. 

E szavakktil bucsnzott a müvésznő e szo
moru helytől. 

A koszoru ott d1sz··lP.g most a szabor ta· 
lapz,ttánúl. hird,..tve azt, hogy Le, o Lili nem
csak iste:l áldoHs. müvésznö, han"'m lelkes hon
leány is. 

HIREK. 

Miramárban. 
Nás1.ünnep volt ma Miramárl:nm 

Titokba', csendbe' ... 
Régi rt'gék tündérvilága 
Ju~ az eszembe: 
Aran~ruháju, szép királylán1 

1 ~00 márezius 23. 

It. trónt megunta -
Deli pásztornak nyujtva karját. 
M e~y boRs zu • u tra • • • 

Megcsendül halkan egy kápolna 
Hivó harangja, 
Szerelmea szivek titkos nyelvén 
Beszél a. hangja, 
Nászéjszakára puha pázsit 
Ugy hiv, esengve ••. 
Násziinnep volt ma Miramárban 
Titokba' csendbe' ... 

Felöltözött a szép menyasszony 
Az esküvőre. 

Galambszinű, selyem ruhája 
Aranynyal szóve, 
A fátyolt is feltüzi szépen 
Aranybajára 
S arczát befödve lágy selyemmel, 
Igy szól magába' : 

Még csak tündökló diadérnom 
Teszem föl épen -
Es nemsokára ég az ajkam 
Csókok tüzében . . . 
S mig a harang nászdala csendül 
h.Züstös hangon : 
Eltemetem kaczagva, vigan 
Király i rangarn ! , . . 

G. A. 

-

- Uj regényünk. Lapunk mai számá-
ban kezdjük meg uj regényünk közlését, j 
mely a legnagyobb szenzáczióját képezte a 
mult évi angol irodalomnak. Szcrzője 
Conan Doyle, egyike a legelső angol re
gényiróknak. Egy titkosrendór kalandjai ~ 
czimü regénye, melyet most fogunk kö-
zölni, egyike legjelesebb munkáinak. • A 
regény tartalma egy titokzatos szerelmi ·· 
cselszövény, melyet Sherlock Holmes, a 

' regény hőse, aki jelenleg is él Londonban, 
az ó lángelméjével bámulatos merészség- .. 
gel bonyolit le. A hatalmas bünüqyi regény ·· 
több nagyobb részletből áll egyazon sze- ·..-.,. .,.._. _ 
rE>plőkkel, az események önállóan külön~ r 
külön tárgyalva. Mindcgyik egy-egy szen
zácziója a legérdekfeszitőbb angol sze-
retrni bünügyi regényeknek. 

- A Vörös Kereszt uj védnöknője. Említet-
tük, hogy Stefánia főherczflgasszony az általa 
viselt védnökségekről leköszön. A Vörös kereszt 
védnökségéról már lemondott, mit a hivatalos 
lap mai számának alábbi közlése tesz nyil
vánossá: 

ó császári és apostoli királyi Felség& a kö-

vetkező legfelső kéziratokat méltózta.tott kibo-

csátani: . 
Kedves Széll! Menyemet, Stefánia öz

vegy koronahPrczegnét és főherczegnőt a vö-
rös keresz védnöksége alól Ausztria-Ma~yar
országban fP-Imentern. 

Kelt Bécsben, 1900. évi mcirczius hó 
11-én. 

Ferencz J6zse(, R. k. 

,.. ..... .... 

, 
Széll Kálmán, s. k. ...., _ ,.. 

Kedves Széll! Indíttatva érzem Ma-
gamat a vörös kereszt védnökségét 
Ausztria-Magyarországban további intéz
kedésemig leányomra, Jllá'n"a Valéria fó
berczegnőre átruházni. , . , . , 

Kelt Bécsb'jn, 1900. eVI marczms ho 
11-én. 

Ferencz József, s. k. 
Széll Kálmán, s. k. 

Ugron Gábor és a Károlyi Gáspár bibliája. 
Már csak mégis nagy gézenguz ez a Besseny~y 
Ferencz, rn!ndig csinál valami k~muk~erot. 
(hunczutság,) mint a hogyan azt Sz1lágy1 De· 
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zső szemébe is mondotta. Már mos megint mit 
csinált. Egy nagy bibliá..-al jött a Házba, ez
után sorra mU:togatta a XXXII. rész ll. és 
'12-ik versét, a hol Jeremiás siralmaiban ékesen 
meg van irva. ,.Jeremiás pedig vevé a királytól 
a kötlevelet és mezőt vásárola," Azután pedig 
átadá e kötlevelet Bárurhnak ., Nevida fiának." 
Harsány kaczagás vonult végig a folyosón, a 
termeken s mindenütt, a hova Ugron zabszál
litása bibliai megjövendölésének hire eljutott. 

- Wlassics betegsége. Wlassics Gyula álla
potában - mint tudósítónk jelP.nti - végleges 
javulás állott be, ugy, hogy rövid idő mulva 
friss erővel foghat ujra munkájához. A minisz. 
ter valószinüleg busvétkor jön haza s azonnal 
átveszi hivatala vezetését. 

- A radnai választáshoz. Vancs6 Gyula dr., 
a mária-radnai választokflrület képviselőjelöltje 

körutjában megjelent SzabadheltJ községben is, 
hol nagy lelkesedéssel fogadták. Konopán jegyző 
vezetése alatt lovas bandérium mert elébt>, 

~ ··· majd a jegyző üdvözölte szivélyes szavakkal, 
aztán pedig Vancsó taraczk-tlurrPgások közt 
bevonult a községbe, a hol elmondotta pro
grammbes7.édét. A beszédet a szabadhelyiek 

~ általános tetszéssel fogadták. 
ri Nemess Zsigmond dr.,· a kerület másik je-

löltje, mint értesülünk, nyilt levelet intézett a 
radnai választó kerülethez, melyben a kerület 
választóit felszólitja, hogy e hó 24-én, szomba-?- ton jelenjenek meg Radnán s amennyiben az 
itt megnyilatkozó hangulat reá nézve ked vezö 
lesz, ugy a jelöltetését fenntartja. 

- Főiskolák küldöttei a mintszteretnöknél. 
';? ' A magyar főiskolák küldöttsé~e ma tisztelgett 
/ Széll Kálmán miniszterelnöknél, kérve, hogy a 

pár·isi tanulmányi kirándulások védőségét fo
gadja el. EgybP-n kérték, hogy a debn·czeni 
diákkongresszus ügyét vegr pártfogásúba. A 
miniszt~>relnök me!t•g beszédben mindkettőt 
megigérte. 

__. Inkei Emil temetése. Ma délután temet· 
p,-... -•*-él..frel'-"'Inkei Emilt · nagyszámu barátainak és 

és tisztelőinek nagy részvéte mellett. Délután 
3 órakor ment végbe a temetés az Andrássy
téri gyászházból, rr:elynek udvarát teljesen 
megtöltötte a közönség. Ott volt a város szine
java, mindannyian mély részvéttel eltelve el
hunyta felett. A koporsó felett Rosenberg Sán
dor dr. főrabbi megható gyászbeszédet mondott, 
a templomi énekkar pedig két szép gyászdalt 
énekelt. Azután megindult az impozáns gyász
menet a halottas kocsival, melyet nagyszámu 
koszoru borított. A menetben több egyesület, 
közöttük kettő zászlóva!, vett részt. A közön
ség a koporsót egészen a temetőig kikísérte, 
hol a végső szertartás fejezte be a temetést. 
Inkei elhunyta alkalmából az aradi első taka
rékpénztár, az ipar- és népbank, a kereskedelmi· 
és iparkamara és a Lloyd-társulat helyiségAire 
gyászlobogót tüztek ki. 

- Stefánia föherczegnö egybekelése örö-
--ntére a védnöks*'ge alatt álló ~'ehér Kereszt 

O~·szág-?~. Lelenczház Egyesület budapesti házi 
kapolna1aban ma délelött. hálaadó mise volt 
~l'lye.t S~basta Ottó piarista atya czelebrált. A~ 
Js..tentJszteleten a közéletszámos kitünősége vett 
re~zt. Tabódy Jó7.sef csás:z. és kir. kamarás, 
e_~yesületi eln_ök és Szalárdi Mór dr. igazgató-
f?orv~s v_~zett~sével meg,elent az egyesület egész 
tisztviselot kara is. 

~--, - Magyary Pál plébános. Az arad-szt.-már-
f toni parochiának már van plébánosa. A megyés 

püspök gróf Wenckheim Frigyes kegyur ajánla
tára Ma~yary Pál temesvári theologiai tanárt, a 
székesegyház kitünő bitszónokát kinevezte Arad
Szt.-.Mártonra plébánosnak. Magyary a temes
vár-józsefvárosi plébános-választásnál csak né· 
hány szóval maradt kisebbségben. 

- A tavaszi vásár. Márczius 
kezdetét Aradon a tavaszi vásár, 

- első negyedének vásári sablónja 

29-én veszi 
mely az év 

szerint nem 
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igérkezik valami erősnek. Pénteken kezdődik 

az állatvásár, melynél, a közönség kényelmére 
szolgáló ujitás lesz. Az ugynevezett ezédula
háznak eddig csak egyik oldalán adták ki a 
marhapasszusoht, mig most majd két ablaknál 
folyik a kiadás, mely az eddigi szokás ellenére, 
délben sem fog l'Zünetelni. 

- A debreczeni uj fogház leégett. Oriási 
tüzikatasztrófa volt ma este Debreczenben. A 
háromemeletes uj törvényszéki fogház hét óra
kor kigyulladt, s az erős tavaszi szélben irtó
zatosan lobogva égett le egész tetőztte. A tüz
olt.ók alig tudták valami keTeset fékezni a 
romboló elemeket A tüz valószinüleg gondat
lanságból keletkezett. A tetőn ma cserept>zők 
dol~oztak, s alighanem ezek valamelyike hányt 
el égő gyufát. A tiiz kiütésekor az összes ra
bokat kellő fedezet alatt biztonságba helyezték. 

- Az aradi burok. Aradon e~y titokban mü
ködő társaság van, malynek létezéséről nem sokan 
tudnak. de melynek müködése> messzeható és mód
felett érdekes. Neho)l:'y valami rémregénybe való 
összeeski!vőket gondoljon a nyájas olva_so, előre is 
kijelenthetjük, hOJCY ez a társ11ság : az aradi burok 
asztaltársasága, nem valami veszedelmAs, harczias 
egyesület, hanem békés aradi pol~árok gyült'lkezete. 
Akkoriban ugyanis, mikor még a burok győzelmi 

hirei járták be az örvendő világot. azon aradi pol
gárok, a kik a burok ügye iráni nagy rokonszenv
vel vieeltettek, megalapították az "aradi burok" 
asztaltársaságát. Ez a?. asztaltársas:íg városunk egy 
jónevü vendégJöjében tartotta és tartja összejövete
leit. Mert valahánysz<>r a táviró a burok győzAlmé

ről hozott ujabb hirektot, e feletti örömüket az aradi 
burok olyformán fejezték ki, hogy mentt'ln rendki
vüli közgyül és t hivtak össze. Az ilyen közgyül és 
az esetek nagy többségében lakomával kezdódött és 
hajnali 4 órakor végzódött. Természetes, hogy ez 
idő alatt igen sok hort fogyasztottak el a lelkes 
~ur barátok és ~osszas szónoklatokban dicsőitették 

transzváli kollegáikat. Ily körülmények közt az asz
taltársaság tagjai egyre szaporodtak, mert a békés 
családapák rendszerint az ilyen összejöveteleket 
használták fel arra, hogy kirugjanak a hámból és 
ezért otthon még csak felelösségre sem .vonhatták 
öket, mert hiszen a burok ügyéért lelkesedni két
ségkiv ül a legderekabb cselekedet. 

Am fordult a hadiszerencse és jöttek idők, mi
kor a szegény hurokat mód felett szorongatták az 
angolok és mikor heteken át nem jött hir a burok 
győzelmérőL 

Ebben a szomoru idóhen az aradi burok asz
taltársasága nagy hanyat.lást mutatott. A tagok 
száma igen leapadt, mert hát nem r~ndezh.,ttek 

több közgyülést a burok győzelmének örömére s 
ha összejöttek is az asztaltársaság tagjai, nem volt 
lelkük mulatni akkor, midön a szegény hurokat csapás 
csapás után éri. Most azonban mint értesülünk szebb 
jövő virrad az aradi burokra. Nem azért, mintha a 
transzváli burok ügye jobbra fordult yolna, hanem 
mert az asztaltársaság határozatilag kimondta, hogy 
.,sirva vigad a magyar" s hogy ha elóbb a burok 
győzelme feletti örömünkben ittak. most a vesztesé
gek feletti bánásukat fojtják borba. Most tehát ujra 
folynak az összejövetolek. Mert hát : "szokása az a 
magyarnak, örül vagy szomorkodik, de ázni kell az 
agyarMk !" 

- Szász nemzetiségi klub. A szászok mo
zognak, minden áron külön nemzetiségi politi- . 
kát akarnak csinálni. Ma - mint tudósítónk 
jelenti - a képviselöház kilencz szász tagja 
kivált a szabadelvü-párt kötelékéből és külön 
klubot alkotott. Egyt'lőre egy kávéházban tart
ják értekezleteiket. Elnökük Bruckner Vilmos. 
Czéljuk az, hogy a képviselőház bizottságaiban 
és a delegáczióban ők is helyet kapjanak s ott 
külön érdekeiket érvényre juttassák. 

- Influenza mindenfelé. A tavasz egyelöre 
csak reménység form{ljában van közöttünk, 
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még pedig igen csalogató reménység formáj& 
ban. A napsugár tavaszi hangulatokat kelt, s 
ezen közben átjárja az embert a tavaszelő sze
szélyes levegője, hogy napokon át beteg lesz 
belÁ. Az egész országban dühöng az influenza. 
Kolozsvárról jelentik, hogy ott ujabban hibe
tetien mértP.kben terjed a kellP-metlen beteg
ség. Alig van család, ahol influenzás beteg ne 
volna. Tegnap a 6000-et meghaladta a városban 
levő influenzás betegek száma. Majd minden 
iskolában szünetelnek az előadások. A l talán os 
a panasz, hogy nincs elég orvos Ennek az 
oka az, hogy az orvosok nagy része szintén 
betegen fekszik. Lembergben -· mint onnan 
táviratozzák - negyvenezer influenzás fekszik, 
Tarnapolban hatezer. 

- Postatiszti kinevezés. A m. kir. posta, 
táv1rda és távbeszélő elnök igazgatója Orenrli 
Ferer:cz cs. és kir. főhadnagyott a X-ik fizetési 
osztály 3-ik fokozatába ideiglenes minőségü 
posta-és távirdatisztté nevP-zte ki. 

- Tüz egy festékgyárban. Veszedelmes 
tiiz pusztitott ma délelőtt a fővárosban a Kurz· 
weil János és tlirsa czég IX. Márton-utcza 19. 
szám aliitt levő festékgyát·ában. A tüz a gyúr
telep V endel-utcza felé eső részén a kísérlete
ző kamrában tört ki, a mely teljesen a lángok 
martaléka lett. Délelőtt ll óra tájban ugyanis 
a gyár vezetője, Schwarr-z Samu égő gyertyával 
ment be a kamarába, a hol kisérleteket végzett. 
Gyertyáját azonhan véletlenül oly közel tette 
egy üveg benzinhez, hogy az fölrobbant. Az 
égő folyaliék szélömlött és egy pillanat alatt 
lángba boritotta a kamrában fölhalmozott gyu
lP.kony anyagokat: feitéket és gyantát. Sürü 
füst töltötte be a helyiséget és a hatalmas 
lángnyelvek az egész fából készült alkotmányt 
fölgyujtották. A füst oly sürü volt, hogy 
Schwarrz Il Pm l u d ott kimenekülni. A szeren
csétlen ember fPjM, arczát, mell ;t és kezeit 
teljesen összeégette. A mikor kimentették, múr 
eszméletlen volt és félő, hogy mindkét szeme 
világát elveszíti. A gyárbeliek gyorHan a tüzol· 
ttiságért és a mentőkért telefonáltak, a kik 
csakhamar megjPlt>ntek a veszedf•lem szinhe
lyén. A tüzoltóság részéröl a központi, a Vlll. 
és a IX. kerül··ti tüzőrségek vonultak ki 
Breuer és Blasnek SPgédtisztek vezetése alatt 
és ötnPgyed órai erőfeszített munka után loka
lit.álták a tüzet. A mentők ezalatt a szeren
csétlenül járt gyárvezetöt a R·ikus-kórházba 
szállitották, a honnun aztán ismét visszatértek 
a veszedelem szinhelyére. A tüz oltásánúl a 
gyári munkások is buzgón SPgédkeztek és 
többen közülök könnyü sérüléseket :szenvedtek. 
Ezek~>t a mentők részesitették az első segély
ben. Fél Pgy órakor a tüzoltók befejezték mun
kájukat. Az égő karnaráhói a felhalmozott gyan· · 
ta 1's festékáruk nagy részét többé-kevésbbé 
sériitt állapotban kimentett.ék. Körülbelül ötven 
hordót hoztak ki a tüzből, a melyekPt az udva
ron helyeztek el. Fél f'gy órakor a tüzőrség, a 
VIII. keriileti tiizőrség E'~yré~zérwk ki vételÁ
ve l, vis~zavonult a laktanyába. A kár körülbe
lül ötezer koronúra rug. 

. -:- Eljegyzés. SrhAith József nagybuttyini 
mes7;aro.~ ma Pste. tarlotta elj~'gy Lését Uj-Szent
Arman ozv. Butltnger Sarolta lt·ányával, Róza 
k Isa:-szon n)·al. 

- Aki zsebkést eszik. Különös beteget 
ápolnak most a bambergi közkórhúzban. Rüsz
ner Gottfried a neve; vatamikor mázoló volt, 
mo::.t azonban kültinös kenyérkeres .. tre adta a 
fejét. A bból él, hogy mások mulattatására 
zsebkéseket nyel le. E r••ven sok ká:.-t okozott 
már szegény szülövárosának, mert efnjta mu
tatványai után gyakran megbetf'gedett és he
tekig nyomta az ágyat a kórházban. Termé
szetesen szülövárosa költségén, mert maga nem 
birta megfizetni az ápolási költ~égt·ket. Ez al· 
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kalommal tizenharmadszor fogják operálni. Leg
utóbb öt becsukott zsebkést huztak ki a gyomrá
ból az orvosok. Olyan sulyos beteg. mint most, 
még sohasem volt s váltig emlegeti, hogy le
mond különös kenyérkeresetéről, ha még egy
szer meggyógyul. 

- Transzváli nevek. Angliában régóta szo
kás, hogy a divatbajött emberek neveit adják 
az ujszül·)tt gyermP-keknE>k. A század elején, 
az ujszülött babyk közül igen soknak adták a 
Napclt•on, Wellington, Nelson, stb. keresztne
vet. M(~st Londonb-en egy kis gyermeket Victor
Colenso-Warren-nek, egy másikat Kimberley 
Chiffonnak, egy harmadikat Redvers Buller 
'rhomsnak, egyet meg épen Methuen Macdo
nald Baden-Powelnek kereszteltek. Van már 
eg-y Modder-River Jones és egy kis Jenny 
Ladysmith Jones is Londonban. 

- Megszökött gyorsáru. Nem mindennapi do
logról tett ma jelentéflt a szegedi rendörségnek a 
pályaudvar főnöksége. A jelentés szerint az elmult 
Pjjel egy nagy feketeszörü ujfundlandi kutya, amely 
gyorsáruként volt Makóra fö!adva, ,.ke~elés közben 
meg-szökött az állomásról." Kéri a főnökség, hogy a 
rendórség a megszökött gyorsáru kézrekoritése iránt 
tegye meg a szoká.'>os intézkedéseket, hogy a ku
tyá.t, mt)st már gondosabb kezelés mellett, el lehes· 
sen klildeni rendeltetési helyére. A rendórség Igyek
szik megfelelni a főnökség érdekes kivánságának. 

- Házasság és ezüstlakodalom. Győri Lipót 
kerülő.;i csenJörőrS\'et,etö f. hó 20 án kötött 
ház.asságot Galsán Hauser Rózsika kisasszony
nyal, Friedmann Jgnácz galeai kereskedő ne
velt leányával. Ez. alkalommal Friedmann Ig
nácz és neje Schwarcz Emilia hazasságuk 25 
éves évfordulóját ünnepelték. Az egyházi szer
tartást Krausz Jónás aradi helyettes rabbi vé
gez.te, a ki szép beszéd kiséretébPn áldotta 
nwg a fiatal párt s az öröm szülők frigyét. 
Galsa és környékéről számosan vettek részt 
az iinnepélyen és az ezt követő gazdag la
komán. 

- Angyalcsinálás nagyban. Sehol sincs 
annyi angyalcsinálónő, mint Oroszországban. 
~finden nagyobb orosz várClsban él egy-két 
bestia, ki a· gyermekgyilkolásból űzietet csinál. 
Legutóbb Cnersenban fogtak el egy ilyen ször
nyetegeL Lavruchín Mária háztulajdonosnő és 
lP.ánya rendszeresen üzték az angyaicsinálást 
~s amikor a rendőrség rájuk tört, a padlást 
telve talrilta gyermekholttestekkel. A meggyilkolt 
gyermekek legnagyobb része csak ~gy pár he
tes volt, de idősebbek is voltak köztük. Agya
lázatos asszony kis áldozatait részben kiéhez
tette, ré:-zben megfojtatta. 

- Nagy tűzvész. Galiczia KolbesMva nevü 
Tárosában - mint tudósítónk táviratazza -
ma óriási tüzvész pusztitolt. Kltszáz ház leégett, 
hatszáz ember hajléktalanná vált. A tüz kelet
kezésének oka gyujtogatás. A tettes nem ke-

. rült meg. A kár ónási nagy. 

- Az ezüstpárti szamár. New-Yorkban a 
minap meghalt Dan Bice, a hires amerikai bo
hócz, ki a lt>gmrwdabb yankeet is megkaczag
taita mulatságos rnutatványaival. Fellépteiért 
óriási összegt>ket .fizettek neki a czirkuszigaz
gatók. Vagyonra azonban még sem tett szert s 
szegiinységben halt meg, szertelen költek.,zése 
miatt. Altahín "politikus bohócz"-nak nevezték, 
m'"'rt gyakran belevegyitette mókáiba a politi
kát. Nevezetes a következő tréfája, mely abból 
az időből való, amikor az aranypárt heves har
czot v i v ott az ezüstpártlaL Bevezt-tett a c z ir· 
kusz porondjára egy szamamt, m?ly elé aztán 
odalökött egy arany- és t-gy ezüstpénzt. 

Milyen párti vagy? - kérdezte a sza
m~1rtól, m,.lynek figyeimét minden módon az 
aranypPnz felé akarta terelni. 

A szamár azonban csökönyösen az ezüst
pénz f1•lé fordult. 

--:- Ime, - kiáltotta erre a bohócz - Ame
rikában m~napság minden szamár ezüstpárti. 

- Osztálysorsjáték. Ma a következő na
gyobb nyeremén_yeket huzták ki: huszeur ko
ron:it nyert a 26-1. tizezer koronát a 12350, 
ötezer kor·onát a 21231, 35176, 58698, 79649, 
so:Hl, 93186 es 960-..!6 számu sorjegyek. 

- Match kerékpáros és kutya közt. Páris
ban nagyon különös mérközés volt néhány nap 
előtt. Arról a vitás kérdésről van szó, vajon 
egy elsőosztályu kerékpáros vagy egy kutya 
gyorsabh-e rövid tá von? Nem cseKélynbb sport
em ber, mint JacqueJin startolt a négylabu 
Nieupors ellenében, s ez utóbbi szinei nagy
szerü győzelmet arattak. - Vidéken karikázó 
kerék párosoknak kii l önben gyakran van kelle· 
metlen alkalmuk meggyőződni a kutyák gyors
lábuságáróL 

- A püspöki uradalom rémei. A LPgutóbbi 
ideben sok pusztítás esett De,~sew(fy Sándor, 
Csanád egyházmegye fejedelmének lelei urs
dalmában. Ismeretlen egyének járták az er
dőt és pusz.titották ott a facsemetéket. Neki
estek a !P.gsudarabb fáknak és fejszével vágták 
ki azokat a földből. Gálfy János uradalmi is
pán nemrBgiben jelentést tett a pusztításról a 
csendőrségnek, amely meg is ind1totta a nyo
mozást. Ma végre sikerült kinyomozni az ura
dalom rémeit Kádár Imre és Szalay Sámuel 
makói lakosok személyében, akik be is vallot
ták bűneiket. 

- Elpusztult falu. Zsib6 község ma éjjel 
leégett. Mipt tudósítónk távirata jelenti, 11 tiiz 
esti szürkület táján tört ki, s rövid idő ala~t 

az egész falu lángokban állott. Alig egy-két 
ház menekült meg. A templom és iskola is ál
dozata lett a vésznek. A falu népe a kemény 
hideg éjszakában a szabad ég alatt tanyázik. 

- Betörök garázdálkodása. C?oha A n taln é 
szül. Krajc.~otncs Józsa budapesti vasalónőnek 
laká~án tegnap betörök jártak. A lakás ajtaját 
hamisitott kulcscsal nyilották föl, s ott a szek· 
rényeke~ fölfeszitve, azokból az elvihetőt ma
gukhoz véve távoztak. A tolvajok elloptak 
mintegy 200 forintot érő ékszert is többek 
közölt, a melyeket az asztalfiókból kaparitottak 
elő. Van ezek között több gyürii, gyémánt és 
piros ékkövekkel, meg egy reczézett arany 
női óra. A tettesek kézrekeritésén~ a fővárosi 
rendőrség megtette a sziikséges intézkedéseket. 

- Magyar név. Kiskoru Stanitz Lajos aradi 
illetóségü ugyanottani lakos vezetéknevének "Szán
tó"-ra kért átváltoztatását a belügyminiszter megen
gedte. 

- Vigyázatlanságának áldozata. Kra}na Anna 
23 éves budapesti cseléd ma reggel az akáczfa· 
utcza 34 sz. a. levő házban spiritusz-lámpával 
kávét főzött. E közben a láng megkapta ruhá
ját s a szerencsétlen pár pillanat alatt egy láng 
volt, ugy, hogy mire eloltották, su ly os égési 
sebekkel elborítva esett össze. Beszállitották a 
Rókus-krít•ház sebészeti osztályára, ahol most 
haldoklik. 

- Lóverseny Velenczében. A hol csak hirból 
és szobrokból ismerik a lovast és sok olyan ha
landó is akad, a ki egyáltalában nem tudja, mi fán 
terem a ló, most egyszerre lóversenyrE' készüL Ve
lenczében gróf Grignani polgármestAr elnöklete alatt 
bizottság alakult lóversenyek rendezésére. Es az 
érdeklődés oly nagy, hogy néhány nap alalt negy
venezer lira gyült össze dijakra. A Campo di Mar
tera (gyakorló tér) a Lido szomszédságaban terve
zik a versenyt. Valószinűleg áprilisban lesznek a 
futiatáso k. 

- Vágyak. Miss Young, egy angol tanítónő 
kinyomozta a kis leányokat arra nézve, hogy 
mi életiiknek az ideálja. l<~zer tanítványa közül 
hatszáz a kézművesosztályból való volt és négy
száz az előkelő osztályból. A munkásosztály 
gyermekei többnyire játékszerek és jó ételek 
után vágyódtak. mig az előkelő osztálybelirk 
nagyobbrészt ékszert és hicziklit kivántak. Az 
alsóbb iskolák gyermekeinek tizenkét perczentje 
zongorát kivánt. A magasabb iskolák tanuloi· 
nak negyvenhét perczentje az állatokat vallotta 
ideáljának; az alsóbb iskolákból csak nyolcz 
pe•·czentnek volt meg ez a kivánsága. Egész
séget, tudományt. szépséget és javakat. az elő
kelő osztályból sokkal többen óhajtottak, mint 
az alacsonyabb társadalmi osztályokból Csak 
i~en ritkán kivánta valamt>lyik a kicsinyek 
közül, hogy jó ember váljék belőle. Ebben a 
tekintPtben kBt kis leányka arlta a legkielégí
tőbb feleletet. (lk azt erősitgették. hogy bizony 
mindig jók akarnak lenni. Sajátságos, hogy a 
leánykák közül senki sem akart szónok lenni. 
Mikor miss Young az utazást penditPtte meg, 
a leánykák tulnyomó része világkalandor akart 
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leani. KHiönösen a tizenöt éTes leányok het
venhat perczflntje adott kifPjezést annak a ki
váncsiságának, hogy igen szeretne valamit 
látni a világból. Egy leányka oly bátor volt. 
hogy életi czéljául az északsarki utazást tüzt.e 
ki magának, egy másik mrg egyenest>n oda 
akart utazni, ahol "ember még nem járt". Hi~ 
va tás tekintetében igen soka n a müvés?.i pá
lyát választották. És nagyokat mondtak pél
dául. Sokan olyan irók akartak lenni, mint 
Shakespeare, másnk ugy akartak tudni kom
ponálni, mint Mendelssohn. Egy megelégedett 
azzal is, hogy első látásra lezongorázhasson 
valami zenemüvet. . 

- Adomány. A polgármesteri jubileumi bankett 
költségeiból feleslegesen mamdt 8 koronát Maresch 
Gyula ma a polgármesteri hivatal utján a városi ár
vaház alap javára szolgáltatta át. 

- Utazó eszközök legjutányosabb árak mallett 
nagy választékban kaphatók Porter Vilmos koronás 
áruhazáhan Aradon, a Központi szálloda epületében. 
Ezen czikkekre nénP. is, a koronás áruház mint 
egjobb beTásárlási forrás ajánlható. 

- Koszorumegváltás. Néhai lnkei Emil el
hunyta alkalmából ~e isz Pál ur az izr. ártJaháe 
javára koszorumegváltása czimén 10 koronát ado· 
manyozoU. 

- A gazdaközönségnek. Az impregnált csillag
jegyű tabrmányrépa-magvakat sokszor hamisitják, a 
mennyiben egyes vidéki kereskedők gyakran csak 
néhány zsák impregnált csillagjegyü répamagot ren
delnek és ha ez elkelt, akkor mindenféle csekélyebb 
értékű magot árusitanak csillal!jegygyel ellátott zsá-
kokból, hogy ezáltal elhitessék, hogy a zsákokban 
impregnált takarmányrépa magvak foglaltatnak. S1.ük· 
ségesnek tartjuk a gazdaközönséget fi~yelmeztetni, ~ 
miszerint a. valódi csillagjegyü impregnált takar- ~-~ 
mányrépa-magvak, melyek különösen azáltal tünnek 
ki. hogy csiráJási energiájuk erős. ~ors, kikeleslik 
erőteljes, csirázó képességük magas, továbbá a faj- . · 
táknak a fajazonossága, a magvak leggondosabb 
tisztitása és a meglepő nagy termés alta!, kizárólag 
egyedül Mauthner Odön csász. és kir. udvari szállító _ . .",.l 
magkereskedő czégnél Budapesten kaphatók. A prak· 1 

tikus gazda a magvak vásárlásánál ne a legolcsóbb, """* 1 
hanem azon Tetőmagnak adjon elhnyt, a mely a l 
nagy és biztos haszon elérhetésére a legtöbb módot. \.- 1 

és legnagyobb garaneziát nyujtja. · 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk., : 
hogy RP.vész Nándor könyv- és papirkereskedc5 • 
U• at (Szabadság-tér 20. szám. Telt1fon 265. sz.} 
képviselőséggel ruháztuk fel, ki elfogad min· "" ..,..: 
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön:y '· 
kiadóhivatalát érdeklő meJl;biznsqkat. ) 

Keresd az asszonyt ... ! 
- EsküdtbirósAgi tárgyalil.s. -

Budapest, marczlus 22". - .. ~ .... , 

Az esküdtbírósági intézmény életbelépte l 
óta ma nyilt először alkalom arra, hogy a füg~ '~~ 
getlen gondolkozásu s a töt·vény rideg §§·aihoz 
nem kötött esküdtbirák a saját legjobb meg
győződésük szerint itélkezzent~k egy férj felett, 
akit feleségének ledér, kényelmii életmódja arra 
készt.etett, hogy fegyvert ragadjon rá s kioltsa 
életét. De a gyilkos fegyvert a szerenesétlen. 
szánalomra méltó ember azután maga ellen is 
forditotta és le akart s:t:ámolni azért a r~ttcne
tes bűnért, a melyet a hitvestársán elkövetett 
gyilkosság miatt érzett, önmagával is. Hogy a 
családi drámának balottjai nem lettek, csaki~ 
a véletlen munkája. . ...... __ ,.... 

Kristyán János péksegéd 1892. évi októ· 
tóber 9-én lépett házasságra az alig 15 éves '\l 

Lelkes Margittal. Házasságuk 4 éven keresztül ~ 
zavartalan és boldog volt. Két. kis fiuk szüle ~"!l 
tett, akiknek gondozása képezte egyetlen örö- ll ... ~ 
miiket. Négy év eltelte után sulyos csapás érte--~ 1 
a férjet. Emelés közben a pékmiihelyben 1'" · 
gyBk-sérvet kapott. Ez a betegsége volt a ki· -l~ 
induló pontja a családi élet felbomlásának. ~ : 
Felesége napról-napra jobban elhidegült irá· ._, 
nyában s e miatt a férj gyakran tett szemre1 .,, 
hányásokat neki. Ily alkalmakkor az asszony _ .~ 
kereken kijelent:.tte._ hog! ~eg~tálta ~mit • s J: 
nem akar vele tobbe élm. Igeretet be lS val- ' .j 
totta, amenyiben egy szép napon odahagyta. t 

--· ., :··· ., -:.:.. 
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-kis gyermekét az anyja lakásában - ahol férje 
.. is lakott - s elköltözött egy kétes foglalkozásu 
nőhöz, aki hiv11t.ásszerüen abból élt, hogy rend
őri felügyelf:t alatt álló leányoknak adott ki 
lakást. A puha, meleg családi fészekből kiröp
pent asszoay maga is csakhamar ráadta magát 

-::--a tisztességtelen környezetben a ledér élet
, módra. 

Hiába kérlelte férje, nem akart a jó szóra 
hajlani. S ha mégis meghatotta néha a sok kérés-

.. ,könyörgés s hazatért a hütle::J.ül elhagyott la
kásba, nem volt itt soká maradása. A megiz
lelt ledér életmód folyton csábította, s ezen ki
sértésnek a könnyűvérű asszony nem tudott 
ellentállani, s ujra eltünt hazulról, s visszament 

.,... bün tanyájára. Ettől kezdve aztán már csak 
mint vendég látogatott haza, hogy · megnézze, 
mit csinál egyetlen, életben levő, de folyton 
betegeskedő gyermeke. · 

Egy ilyen látogatást tett 1898. ev1 augusz
~tus hó 9-é'1 déltájban is, mikor hazament, hogy 
~ beteg gyermekét meglátogassa. Kristyán, a férj 

öriilt e látogatásnak, sőt midőn felesége gyo
mor fájásról panaszkodott, a gyöngéd férj mo
.dorában küldte az orvoshoz. Az asszony el is -ji"cment a1. orvoshoz. Mig oda járt beállitott la-

' kásába egy hordár, kezében levelet tartva, Lel
I kes 1\Iargit kisasszonyt keresve. A férj elhülve 

hallotta ezt s kérdezte, ki küldi a levelet. A 
~.Jlordár vonakodott megmondani s arra hivat-
1/kozott, hogy hordári állása tiltja az ilyen tit

kokat, főleg a jelen esetben, midőn diskrét 
természetű megbizatásról van szó - a levél 
küldőjét elárulni. A férj rosszat sejtett. Hisz 

peserü tapasztalatai meggyőzték őt arról, hogy 
; neje csak azért bontotta meg a családi élet 

nyugalmát, hogy mással, illetve másokkal élje 
~ ~ilágát. Tisztában lévén a helyzettel, elhatároz
~ ta, hogj; véget vett ennek a tarthatlan állapot

"' ·nak. Kocsiba ült és elhajtatott munkaadójának 
Freyslin er Nándomak_ Váczi-köruti. sütő mü-

~~••r.,- hogy magához vegye a revolverét, 
amelyet előzőleg azon ezéiból vett, hogy meg

tált életének véget vessen. Mikor a revolver
el hazatért, kevésre rá megjött felesége. 

- Egy hordár keresett lelkPm ! szólt a 
férj neki, nem mondanád meg miért. Az asz
iZOlly hazudott. Azt állította, hogy ö küldte el 
a hordárt tréfát akart űzni valakivel. Erre a 
hazugságt·a akkor nyomban ráczáfolt maga a 
hordár, bár anyósa és felesége váltig integet-
~k neki, hogy ne mondja meg a valót. 

A hordár elrt~ent. A beteg gyermek az ágy
ban köhögni kezdett. A férj odaszólt ismétel
ten az asszonynak: 

- l<'őzzél neki egy kis teát ! 
~ Ahelyett azonban, hogy ezt tette volna, 

.goromba hangon, szinte átkozódva vágott vissza 
arra a beteg gyermekre : 

- Bárcsak dögölnél meg az apáddal együtt ! 
, ·A· végsőig feszített hur elpattant. Krütyán 
· János előkapta revolverét s rálőtt az asszonyra, 
a kit a golyó a nyakán talált. Azután pedig -
azon hiszemben - hogy sikerült örökre elné

- • 'tanl bo~dogsága megrontóját. - maga ellen 
forditotta a fegyvert s kétszer hasba lőtte 
magál 

A Rókus-kórházban azonban kigyógyitot
, .~. őket s a férjet szándékos emberölés kisér· 

~
· letének ?~ntet~éért v~d al~ h~lyezté~. Sőt még 

A99. év1 Januar 24-tol marczms 18-tg vizsgá· 
ti fogságot is szenvedett. 

Ma tárgyalta ezt az ügyet a bpesti esküdt· 
· 11róság Zsitvay Leo elnöklele alatt. 

A tárgyalás folyamán több érdekes jelenet 
játszódott le. A vádlott, ennek anyósa és neje, 
nemkülönben a hordár o.Jyan vallomásokat tet· 

k, hogy az esküdtek verdiktje iránt kétség 
JJem foroghatott fenn. Ehhez hozzájárult még 

~ ·~l\ :flT KÖZLÖNY. 

Lelkes Margitnak, ki azóta kasszirnő lett, kö
vetkező kijelentése : 

- Mi kibékültünk. Ezután az "ostobaság" 
után ismét jóba, leszünk. Meglehet, hogy össze 
is megyünk lakni, hacsak a férjem nem ra
gaszkodik hozzá, hogy szolgálni menjek. 

Az esküdtek Kristyánt nem vétkesnek mon
dották ki, melynek alapján a törvényszék fel
mentette. 

LEGUJABB • 
(Lapzártakor érkezett telefon-jelentések.) 

A.. burok győzebue. 
London, márczius 22. Ide érkezett hitelt ér

demlő táviratok szarint Gatacre tábornok ma 
megtámadta a burokat. Hosszu és véres küzde
lem fejlődött ki, mely az angolok teljes veresé
gével végződött. A burok a megfutamodott ango
lok közül nagyon sokat elfogtak. 

NAPIREND. 
Márczius 23. Péntek. Róm. kath. naptár: Jézus 5 se

be. - Protestáns naptár: Jézus 5 sebe. - Görög-keleti 
naptár (márczius 10.): Kodrát és társa. - A nap kél 5 
óra 42 perczkor, nyugszik 6 óra - perczkor. - A hold 
kél O úra 33 perczkor, nyugszik 8 óra 20 perczkor. 

Időjárás. Légnyomás reggel 7 órakor 764"1 millimé
ter, délután 2 órakor 76hJ milliméter. - Hőmérsék reg
gel 7 órakor CO + 1·9, délután 2 órakor co + 8·8. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor DK. 4, délután 2 óra
kor K. 6. - Felhőzet reggel 7 órakor derült. délután 2 
órakor többnyire derült. - Csapadék az utóbbi 24 órában 
O milliméter. 

Időjóslás. A központi meteorologiai intézetnek Arad
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő idő
járás várható: Változó felhőzet, enyhe, jelentékeny csapa
dék nCikül. 

Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeuma (szin
ház-épület, l·ső emelet) nyitva van mindennap délelőtt 8 
őrától délután 8 óraig. Belépti·dij: Hétköznapokon liO fil
lér, vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van hétfőn délután 4-5, 
pénteken deintim -l-5 és szombaton delelőtt 11-12 óráig. 
Helyb!~g: Err•klye-muzeum hel~·is('!!'e mellctti ülésterem. 

Márczius 23. Mortara és Novara évfordulójának meg
ünnepJ(•se. 

Mározlus 25. Koczalszki RauJ hangversenAe délután 
5 órakor (Fehér Kereszt.) - Az aradi kereskedelmi tes
tület köz~·ülése délelőtt ll órakor (Kereskedelmi aka
démia.) - A Kossuth Lajos betegsegélyzö- és temetkezé
si-egylet közgyülése délutilll 2 órakor. 

Márczius 26. A W eitzer János gép-. waggongyár- és 
vasöntöde részvén~·társaság közgyülése délelött 10 órakor. 
-A békés-, r.sanád- és aradmegyei gazdasági-egyesületek 
egyiiites igazgató-választmAnyi ülése délelőtt 10 órakor 
(V ármegyeháza.) 

Márczius 28. Körállatorvosválasztás Ternován. 
Márczius 31. Az aradi vízvezetéki müvek részvény

társaság közgyülése délután 4 órakor (Aradi első taka
rékpénztár.) 

Aprilis 8. ~liittermiiller József hangversenye délután 
5 órakor (Fehér Kereszt.) 

KÜLÖNFELEK. 
O Egyetemi hallgatónők egyesülete. A párisi 

egyetemek női hallgatói elhatározták, hogy egyesü
letet alapitanak. Az egyesületnek czélja: benső kap· 
csot létesiteni a különbözö fakultások női hallgatói 
között t\s erkölcsi és anyagi támogatással segitAni 
egymást tanulmányaikban. Márczius elsején már he
lyiséget is béreltek a rue de Savoieban. A párisi 
egyetemnek háromszáz női hallgatója kevés kivétel
lel mind tagja az egyesületnek. 

O Malchiore Candino. a munkatárs. Nincs a 
világon lap, amely olyan munkatárssal dicse
kedhetnék, mint a Giornale di Sicilia. Ez a 
munkatárs nem más, mint Melchiore eandino, 
a hires briganti, aki az ő kiválóbb gyilkossá
gairól ered.eti hireket és leveleket küldözget a 
lapjának. Es hogy biztos legyen a közlésükben, 
minden leveléhez egy öt lírásat is mellékel. 
Félesztendeig azonban hallgatott Melchiore ean
dino. Már azt hitték, hogy meghalt s :őképp, 
hogy a mult év augusztus 26-ikán az öcscsét 
és a sógorát is meggyilkoltan találták meg. Pedig 
csak eltünt a kapitány, hogy titokban kinyo
m~zza az öcscse és sógora gyilkosait és bosszut 
állJon a halálukért. Hanem ujra előkerült és irt 
is már a lapjának. Ilyenképpen : 

lg~n tisztelt szerkesztö ur! Legyen olyan 
kegyes és közölje ezt a levelemet. Uraim ! 
Mint mindannyian emlékeztek, öcsémet., név-, 
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szerint Angelo Candinót és sógoromat, Gio
vanni Ficaglíót tavaly San to Ma u ro eastel
verde batarában meggyilkolták. Bosszutól 
szomjasan kezdtem meg nyomozásaimat s 
megtudtam, hogy valami Scialabra Angeló a 
gyilkos. Végre hosszas erőfeszítések után 
nekem és hü szövetségeseimnek vágya telje
sült, a gyilkos a kezemben volt január 12-ikén. 
Oh mily nagy volt szivem öröme, szivem 
ujongása! Megöltem öt tőrszurásokkal, aztán 
elégettem a holttestet, hogy a nyomorult áru
lóból egy porczika se maradjon meg. Ez Gal
lina faluban történt. Santo Mauro eastelver
dében azt mondták, hogy Melchiore eandino 
meghalt. Ti őrültek! Hát nem tudjátok, hogy 
Melchiore eandíno még a halála után, még a 
temetése után is kiturja magát a föld alól? 
És aki nem veszi le a kezét a családomról, 
azt én szétzuzom ! Bocsássanak meg, uraim, 
hogy csak ma küldöm el ezt a hirt, hanem 
az utóbbi időben sok a dolgom. Maradok a 
legalázatosabb szolgájuk 

Melchiore Candino. 

KÖZGAZDASÁG ES KÖZLEKEDE& 
= A borosjenői takarékpénztár közgyülése. 

A borosjenői takarékpénztár részvénytársa~ág 
e hó 18-án tartotta 12-ik rendes évi közgyülé
sét. Ez alKalommal a különben is jól kezelt és 
szolid alapon nyugvó pénzintézet életében ne
vezetes esemény történt azzal, hogy az ig!lZ· 
~atóság tagjainak számát négygyel megszapo· 
ritották. Sikerült megnyerni igazgalókul Soly
mossy Lajos bárót, a kerület országgyűlési kép
viselőjét, Königsegg Fidél grófot, Almay ulivért 
és Vertán Ernőt, kiket a közgyülés egyhan
gulag választott meg. A felügyelő bizott
ságba uj tagokként beválasztattak : Bm-kassy 
Kálmán és Ba1·ton Aladár. Ezen uj elemekP,t a 
takarékpénztár részvényesei nagy nyereségnek 
veszik és biztositékul intézetüknek nemcsak 
létfentartására, hanem arra nézve is, hogy 
mindazon követe\éseknek. melyeket a közgaz
dasági hitel érdekében megoldani hivatott, ele
get is tesz. Mittler Izidor dr., az intézet ügyé
sze megbízatást nyert az ujonnan megválasz
tott igazgatósági tagoknak czégjegyzés iránti 
kP.rvéoyének beterjesztésére. 

Budapesti áru és értéktőzsde. 
-- Az A r a d l K ö z l o o y tAviTatt tudósltása. -

Budapeat, márczius 22. 
D é l i t t ö zs d e. A buzakínálat mérsékelt, vételkeev 

gyönge. Nyu~odt irányzat mellett 14,000 métermázsa ke
rült forgalomba, változatlan árakon. Egyéb gabonanemü
ekben kevés forgalom. Időjárás szép. 

Zárul 12 órakor: 
Buza áprllisra . 
Buza októberre 
Rozs ápriliara . 
Rozs októberre 
Zab áprilisra . 
Tengeri májusra . 
Repcze augusztusra 

Zárul 4r óralror: 

7.47- 7.48 
7.71-772 
6.31- 6.32 
6.54- 6.55 
491- 4.92 
5.29- 5.30 

12.80-12.90 

Buza áprtlisra . 7.52- 7.53 
Buza októberre 7.74- 7 75 
Rozs Aprilisra . 6.36- 6.37 
Rozs októberre , . 6.57- 6.:>9 
Zab áprilisra . 4.94- 4.95 
Tengeri má.Jusra . . . 5 33- 5.34 
Repcze augusztusra . , . . 12.80-12.85 

Zárul 4r órakor: korona 
Osztrák hitelrészvény . 756.40 
Magyar hitelrészvény 750-
Leszámltolóba.nk részvény . . . . . 499.
Rima-Murányl vasmü rtiszvény . . . 623 50 
Osztrák-magyar államvasuti részvém- 646-
Közuti vasut . . . . . . . . · . 65fi 50 
Vál'osl villamos vasut részvény . . 340.-

Szeszüzlet 
-- Márczius 22. -

-• 

Mal jegyzéseink: Készárú nagyban nyers r.zoesz lll 
korona, kicsinyben 113 korona, finomitott szesz nagybl\u 
114 korona. kicsinyben 116 korona hordó nélkül per 100 
liter % beleérhe 70 korona fogy!iBztási adót. 

Szántott moslék ll korona métermázsánként. 

Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Márczius 22. -

Magyar elsórendü: Öreg nehéz páronként 400 kiJo
grammon felüli sulyban 94.-96.- filig. Oreg közép pá 
ronként 300-400 kilogramm sulyban -.--.- fíllg-
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Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammon felüli sulyban 
100.-102- tilig. Fiatal közép páronként 251-320 kilo 
gramm sulyban 100.-102.- filig. Fiatal könnyü páron 
ként 250 kilogrammig te~jedö sulyban 99.- 100.- filig 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kllogrammon 
feliill sulyban 97.-98.- filig. Közép páronként 220-
280 kilo~~:rammon felüli sulyban -.--.- lilíg. Köny
eyü páronként 220 kllogrammlg terjedő sulyban -.
-.- filig. 

Romániai: Nehéz páronként 320 kilogra.mmon felüli 
eulyhan -.--.- fillg. Közép páronként 2.'>0-320 kl· 
lograromon felüli sulyban -.--.- tillg. Könnyü pá
ronként 250 kilogrammig terjedő sulyban -.--.
filig. Romániai eredeU (Stachl) Nehéz páronként 240 ki· 
lograromon felüli sulyban -.--.- filig. Könnyü pá· 
ronként 240 kilogrammig terjedő sulyban -.--.- filig. 

Szerbiai: Nehéz páronként 260 ltllogrammon felül! 
tmlyban 98.- 100.- filig. Közép páronként 2M}-260 ki 
logramm sulyban 97.-98.- fillg. Könnyü páronkóul 
2.W kilogrammig terjedő sulyban 95.--97.- filig. 

Megjegyzés: A fent jegyzett árak suly szerint és pe 
dig a szokásszerü levanások mellett, egy kilogramm suiy
ra fillérekben értendők. - Szokásszerüleg a hizott ser
tések teljes (brutto) sulyAból az életre páronként 45 ki· 
logramm vonandó le. A sertések vételárából a vevő javá
ra 4% vonandó le. A sertések osztályozilsánál azok teljos 
(élő) sulya vétetik irányadónak. 

Sert.óslétszám: :Márbzius hó 19-én volt készlet 28768 
darab, márczius b6 20-án rőlhajtatott 1419 darab, már
czius hó 20-án elszállittatott -334 darab, márezius hó 
21-én maradt készletben 29853 darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru és értéktózsdén. 

Budapest, 1900. mé.rezlus 22. 

Magyar aranyjáradék 4o/8 . 
Magyar koronajáradék 4 /o . . . . 
Magyar arany 41~% • . . • • . 
Magyar ezüst 41,l/0 • • • • • • 
Magyar keleti vasut . . • . • . 
Ma!Q'ar földtehermentesitési kötvény 
Magyar ltalmegváltásl kötvény • . . • 
Horvát-sztavon földtehermentesitésl kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papírjáradék . 
Osztrák járadék ezüst . 
Osztrák j ár &dék. arany 
Koronajáradék . . . • . 
1860-iki államsorsjegyek . . 
Osztrák-magyar bankrészvéJl1 
Magyar hitelbank részvény . • -. 
Osztrák hitelintézet részvény 
Osztrák-magyar államvasut . 
20 frankos arany (Napoleondor) 
Nemet birodalmi márka • . · . 
London • • • • . . . •.• 
Páris •.••••••••. 

97.30 
93.70 

101.-
99.75 
93 25 
93-:25 
98.75 
94.-

164.-
14150 
99.-
98.75 
98.25 
99.20 

• 136.
. 1790.-

7!)0.-
753.50 
644.-

19.31 
ll 8.55 
242.70 
96.35 

REGENY· CSARNOK. 
Egy titkos rendör kalandjai. 

- Angol bOnllgyl reg6n7. -

Angol eredetiből ~orditoUa: 

8aebeDJ"ei s •. 
I. 

[l) 

Sherlock Holmes szemében ~ mindig csak 
a n6. Ritkán ballottam ót a nő nevét kiejteni. 
Benne látja összpontosulva neme minden fur
fangját, gyarlóságát. Nem azért mintha némi 
szerelmet érzett volna Adler Irén iránt, mert 
az ő gondolkodó szellemével nem tudta össze
egyeztetni eme érzelgős állapotot. A jelszava : 
"Aki érez, annak tragikum a világ; aki gon
dolkodik, annak komikum". Azt hiszem, ő volt 
a világ legelső észlelő és gondolkodó gépeze
te; de mint szerelmes ily e!vek mellett na
gyon is eltérő érzelem-világba sodortatott vol
na. Sohse beszélt a gyengédebb érzelmekről, 
kivéve az alvást. A gyengédebb érzelmek sze
riute csak arra valók, hogy neki eszközül szol
gáljanak, egyes emberek cselekedeteinél az in
dító okok leleplezésére. Hanem hogy egy gya
korlott okoskodó következtető ember ily érze
Iemnek helyet adjon saját finomult egyénisé
gében, csupán arra volna jó, hogy kételyeket 
támasszon minden szellemileg elért eredmény 
iránt. Megrepedt hegedűhöz hasonlitana az 
ily ember, ha helyet engedne ily erős érzelmek
nek saját keblében. Es mégis csak egy nő 
létezett a világon Sherloek Holmes szemeiben 
Es e nő Adler Irén volt, ki homályos és két
ségbevonható multra nézett csak vissza. 

Az utolsó napokban ritkán láttam Holmes 
barátomat. Nősülésern elválasztott bennünket és 
mély örvényt vont kettőnk közé. Saját teljes 
boldogságom és az otthon összpontof;uló érd"
kek, melyeket akkor érez az ember igazán, ba 
először látja magát hajlékában egyedüli urnalr, 
elvonták a figyelmemet egy időre. Holmes bará
tom müködésétől. Megtartotta csinos kis laká-

,-\._"}(.ADI KOZLÖNY. 

sunkat a Baker Streerten és beletemetkezve 
könyveibe dolgozott, felváltva serkentve am
biczizó és cocain -injekciók által. Arra hasz
nálta emberfölötti következtető képességeit, 
hogy azokat a bűnügyi eseteket, melyeket a 
rendórség mint "kifürkészhetet.lent• sutba V6· 
tett., a meglevő nyomok után haladva, bámula
tos értelemmel hozta napfényre. Néha-néha ho
mályos J' elentéseket olvastam müködése felől: 
hogy O esszába hivták a Trepoff-féle gyilkos
ság felderítése végett, hogy napfényre hozta 
·rrincomaleéban az Atkinson testvérek nevével 
összefüggő egyoldalu tragédia okát és végre, 
hogy mily ügyesen és diszkréten végezte, a hol
landi uralkodóház által megbizatva, egy elhalt 
tagja él9tében történt és vele összefüggl.í bér
gyilkosság kideritését. De mindezen dolgokon 
kivül, melyek élvezését a napisajtó összes olva
sóival megosztottam, ·keveset tudtam a régi 
lakótársam és barátom felől. 

Egy éjjel - 1888. márczius 20-án volt, 
- utazá.<;omból visszatérve épen egy beteghez 
tartottam, Irihez sürgősen hívtak. Utam k~resz
tül vezetett a Baker-utczán. A mint elhaladtam 
a jól ismert ajtó mellett, melyhez annyi jó és 
rossz emlék fűzött, megfoghatatlan kiváncsiság 
szállt meg Holmes barátomat látni és megtud
ni milrépen használja el e perczben különös 
tehetségét. Szobája fényesen ki volt világítva 
és a mint felnéztem az ablakra, láttam hosszu 
vékony alakját kétszer is elvonuini az ablak
függöny mögött. Szobáját méregette hosszu 
nagy lábain!, fejét mellére ejtve, kezei össze
kulcsolva háta mögött. Nekem, ki ismertem 
:ninden szokását a sétáló helyzet elmondta a 
maga meséjét elejétól végig. Ismét dolgozott, 
kikelve a cocain adta álomvilágból, éber elmé
vel dolgozott valami uj problemán. Csengettem 
és felmentem a szobába, mel:r régente részben 
enyém is volt. · 

Nem fogadott kitörő örömmel, mert ilyes
mit ~ sohse tett, de láttam rajta, hogy örül 
látogatásomnak. Nem szólt egy szót sem, ba
nem egy karosszékre mutatva, egy doboz szi
vart dobott felém, rámutatott hosszu, cMntos 
ujjával a sarokasztalkán álló konyakos üvegre, 
aztán kezeit hátratéve megállt a kályha előtt, 
végignézve rajtam az ó kutató, mindent látó 
modorával. 

- Jól áll a !rakkod, mondá, azt hiszem 
hét és fél fontot hizlál mióta én nem láttalak 
Watson. 

- Csak hetet, feleltem. 
- Sőt, azt hiszem, egy kissé többet. Csak 

egy kevéssel többet Watson. Megint praktizálsz 
ugy veszem észre. Nem is mondtad nekem, 
hogy ismét kocsiba fogod magad ! 

- Hát akkor honnan tudod 1 
- Látom, következtetem. Hát azt honnan 

tudom, hogy a mult héten megá:r.tál, meg azt, 
hogy egy igen lusta, piszkos C!:;eléded van 1 

- Kedves Holmes barátom, mondám, ez 
már sok. Ha pár századdal elóbb éltél volna, 
bizonyára megégetés lett volna a sorsod. Igaz 
hogy csiitörtökön künn jártam a vidéken és 
teljesen elázva jöttem haza, de mivel más ru
hát váltottam, nem értem, mint következteted 
azt. Es a szolgálóm, az javíthatatlan : a felesé
gem fel is mond(ltt már nek:t, de mégsem ér· 
tem, honnan tudod ezt. 

Egyet csuklott ugy magának és megdör
zsölte hosszu vékony kezeit. 

- Hisz ez maga az egyszerüség, mondá 
azt mondják a szemeim, hogy a bal czipődnek 
a belső felén, - épen a hol a tüz fénye éri 
- hat, majdnem párhuzamos karczolA.s van. 
Eszravehetőleg az okozta ezeket a vágásokat, 
aki a rákeményedett sarat levagdosta róla. 
Ki volt ez? Nemde a szebalányod 1 De mivel 
megkarczolta majdnem felvágtá a bőrt, a kö
vetkeztetés tana azt inspirálja, hogy e leány 
könnyelmű és gondatlan. Most látva, hogy a 
czipód sáros volt, kétszeri következtetést von
hatok le bel6le: az egyik a szolgáló gondat
lansága, a másik a megázásról szóló mese. Es 
hogy honnan tudom, hogy ismét praktizálsz 1 
Ha egy ur belép a szobámba és egy patikára 
való jodoform-szagot hoz be, még a. vak is 
tudja, hogy orvos. 

Nem tudtam kitartani, hogy ne nevessek 
azon a könnyedségen, melylyel Sherlock Holmes 
magyarázta a kövt..tkeztetés elméletét. 

- Midőn ezen okokat hallom, moniiám, az 
egész dolog oly igen egyszerűnek tünik fel 
előttem, és mégis midón nekem kell következ--
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tetnem, egy parányi is sok, de még annyir&- { 
sem megyek. F;s mégis azt hiszem, szemeim 
ép oly jók, mint a tieid. 

- Persze, mondá, czigarettára gyujtva, 
miközben egy karosszékbe vetette magát. 

- Persze, az ugy van, de te mégsem 
látsz. Nincs megfigyelő érzéked. Például, azt 
hiszem, elég gyakr1m jártad már a lépcs6ket, 
melyek a folyósóról e szobáig vezetnek. 

-Igen. 
- Hányszor '? 
- Nos, hát ezerszer. 
'- - Tudod-e hány lépcs6 van '? 
- Hogy hány 1 Biz azt nem tudom. 
- Persze! Nem figyelted meg, noha lá\• 

tad. Ez a dolog nyitja. Részemról tudom hogy 
tizenhét van, mert láttam, és meg is figyeltern,h. 
De ha már olyan érdeklődéssei viseltetel az ily 
dolgok iránt és gyakorta szives voltál esekélJ 
kisérleteimet világgá kürtölni karczolásaiddal, 
talán ez is érdekeini fog. Vastag rózsaszínű le
vél feküdt az asztalon, melyet hanyagul vetett 
hozzám. 

- Olnsd, most jött a postán. Hangosa.Q.
oln.sd! 

A leTél keltezetlen TOlt, se megszólitás se 
alái~ás. 

"Egy ur fogja önt felkeresni ma este há .. 
romnegyed nyolczkor, - igymond a levél -
ki egy igen fontos és titokzatos ügyben ki· 
ván önne! tárgyalni. Utóbbi szolgálatai, me
lyeket Európa egyik uralkodó családjának 
végzett, eléggé garantálnak titoktartó képAs-
sége és ily ügyekben való jártassága mellett.,_ 
melynek nagy jelentősége kétségbevonhatat-~ 
lan. Kérem tehát legyen odahaza a jelzett '] 
időben és ne vegye rossz néven, ha a láto~ 
ga tó álarczot hord." 

- Ez tényleg egy nagy titok lehet -~ 
jegyzém meg. - Mit gondolsz Holmes mit je- ..,., 
lentsen ez 1 1 

- Fogalmam sincs még és nem is lesar-"'.,. ll 
mielótt tényeket nem .!lallok. Nagy hiba ok~;:. J 
kodni tények nélküL Ontudatlan elforditja ~ 
ember a tányeket, hogy az elméletet kieg. észits~. , 
ahelyett, hogy az elméletet forgatná a tények · ·" 
kiegészitése szempontjábóL Hanem maga a. le· .~ . 
vél. Mit köTetkeztetsz belőle 1 · . ·~ 

- Figyelmes vizsgálat alá fogtam a. papi- l 'J 
ros írott oldalát. • 

(Fol7tati.Ba köntkezik.) ~, 

~ 
Vasuti közlekedés. t 

- &vén;res 1891J. evi október h6 l-tól. -
ARADRÓL ARADRA 

Budapest felé íadvl; 
Nagyváradra reggel 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személ,-vonat d. e. 11.20 
Szm. sz. tv. délután 3.56 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.35 

Erdély felé: 
Személyvonat reggel 6.3~ 
Gyorsvonat délut6n 12.11 
Soborslnig délután 2.04 
Személyvonat d. u. 4.30 

TNesvár felé: 

Szeméiyvonat reggel 6.20 
Személyvonat d. e. 11.:>6 
Vegyesvonat délutan 5.-

Szeged felé: 

Személyvonat reggel 7.1~ 
Vegyesvonat délután 4.16 

Brád felé: 

Személyvonat reggel 6.2:1 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. 5.20 

Budapest feli! érkezik: 
,. 

Személyvonat reggel 6.0~ 
Szm. sz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt 11.~ 1 ,· _, ... 
Személyvonat d. u. 3.-'>b '..r. 
Gyorsvonat este 7 .ll V 
Szmv. Szainokról este 8.48 ' 

Erdély felil: 1 Soborsinról reggel 6.1i9 ]'l 
Személyvonat d .. e. 10.50 ,. .• Radnáról délután 2.36 • 
Gyorsvonat délután . 4.06 · 
Személyvonat este 8 • .'>7 

Temeavár felil: '• 
Vegyesvonat d. e. 10.~ '' 
Személyvonat d. u. 3.4.! 1· 
Személyvonat éjjel 10./i!i Ji 

Szeged felil: "" il 
Személyvonat reggel 8.46 
Vegyesvonat este 7.49 

Bri.d feli l: .,_.,.,... 
Borossebesről szv reg 8.03 
Vegyesvonat d. e. 11.
Személyvonat este 7.-

V á r o s i sz i n h á z. 
Bérletszünet. Páratlan. ' 

Pénteke,., 1900. évi máreeius h6 23-án : ~ 
Traviata. , : 

Nagr opera ~ felvonásban. Irta: Piave. Zenéjét szeneite: ' ',, 
Verdi. Forditotta: Nádaskar L. ·~, 

r ~.-) 
SZEMELYEK: . ~' 

Valery • , • . Lej o Lill. l György • . • . ·Pintér Imre. . ~ 
Bervoi1. , •• Szé,ely A. Doupbol ..• Andorily p;,.I:J 
Genaond . . . Déri Jenő. D'Obigny .•• Gáthi K. J 



-- ~yomtatványokban :!: 
ha izJést keres éS ))Ct ll tOS ifJ oben kiván hozzájutni éS fő· 
-

· leg sÍllyt fektetjtttáttyos áral.:ra, í1gy tegyen megrendelést 

az 

l 

ra 1 ny~m a r~~~v~nytár~a~á[ná 
ntelynek a szaliipar legujabb viv1nitnyai szerint Ílj aranyozó és 

könyvkötészeti ,gépekkel berendezett 

könyv- és hangjegy bekötéseliet olcsó árban vállal és kiilönösen (]isz

nnulliák elkészítésében rentekeL 

l on tosság. 
Diszkrét izlés. 

rartás munka. 
:JIIndamellett 

ole116 Arak ! 

• 

Szó,raJ: tel.jes Die;;-elé;;-e•lés, ú;;-y ho;;-y is·· 

nteroseineli. is •••ele;;-e•• ~jánlhatja. 
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Forray-nagy-iratosi kör
jegyzőségnél 

egy a jegyzői teendőkben jártas 

jegyzöi irnok 
azonn~ ~kalmazást nrorhot 
600 korona évi fizetés s mo
sás és ágynemün kivül- tel
jes ellátás mellett. 

Zachariás Árpád, 
körjegyz.ó. 

,, 
Erc::>s 

igás lovak, 
jó karban lévő 

·igás kocsik 
és lószerszámok 

máltanyos aron eladók 
1091 

Első aradi gyártelep rész
vénytársaságnál 

.A.. Fl. A. D C> N". 

3886-1900. h. k. 

Hirdetmény. 
F. évi márczius hó 15-ikén 

egy kutya által 6 egyén megma
ralott. 

A kutya felbonczoltatván az 
veszettségben gyanusnak találta
tott, minélfogva az 1888. évi 
VII. t.·cz. végrehajtása tárgyá
ban a nagymélt. földmívfllésí m. 
icir. miniszter·ium által 40,000. 1888. 
~z. alatt kiadott utasítás 188 .§-a alap-

lán az Arad szah. kir. város terü
etén hwő összes kutyáknP k 40 

napig kötve tartását, vagy pedig 
ugy az utczán valamint otthon a 
lakásban is harapás ellen biztos 
szájkosárral való Elllátását rende
lem el. 

; 

Miről alkalmazkodássui a kö~ 
zönségetazzal értesítem, hogy az el
fogott kutyák a törvény rendelkA
zése szerint kiadhatók nem lévén 
a szájkosár nélkül szabadon járó 
kutyák kivétel nélkül elfogatni és 
gazdátk a törvény rendeletéhez ké
pest kérdőre vonatni és büntettetui 
fognak .. , 

. Arad s~ab. kir. város kapitányi 
hrvatala mmt 1-ső foku állategész
ségügyi hatóságtól 1900. márr.z. 19. 

Sarlot 
főkapitány. 

ARADI KÖZLÖNY. 

4768-1900. 

Hirdetmény. 
A gyi\mölcsfa-tenyésztés iránt 

érdeklődő lelkészek és magánosok 
részére Budapesten megtartandó 6 
napos, a faiskola hzelő néptaní
tók és gazdasági alkalmazottak ré
szére pedig Kolozsvárt, Keszthe
lyen és Kis-Szebenben tíz napos 
gyümölcsfa tenyésztési tanfolyam
nak rendezését a nagyméltóságu 
m. kir. földmivelésügyi míniszte
rium elrendeivén, közhlrré tesz
szük, hogy a vonatkozó pályázati 
hirdetmények levéltárunkban a hi
vatalos órák alatt bármikor bete
kinthetők. 

Arad, 1900. évi márczius hó 
l-én. 

A városi tanács. 

883-1900. pm. 

Hirdetmény. · 
Közhírré teszem, hogy a ké

rődzőknek és sertéseknek Ausz
triából Magyarországba való beho
zatala tekintetében jelenleg érvény
ben levő intézkedéseket tartalmazó 
397. számu állategészségügyi érte
si tő hivatalomhan az érdekeltek 
által nwgtekinthető. 

Aradon, 1900. évi február hó 
28-án. 

Salacz, 
kir. tan. polgármester. 

Arad szab. kir. városi kap. hiv. 

2535-1900. 

dirdetmény. 
Arad sz. kir. város tör·vényha

tósági bizottságának 323 7/131- 881. 
sz. a. hit s a nagyméltós:ígu m. 
kir. belügyminiszterium által a 
54186-1881. sz. a. jóváhagyott 
szabályrendelet alapján felhívom 
a ház, kert, szöllő és föld tulajdo
nosokat, valamint azok bér:öít 
~ogy .. ud~nraik, kertj ük, szöllőjük 
es foldetken levő gyümölcs- és 
diszfákról, bokrok és cserjékről a 
hernyó fészkeket és petegy;irü· 
ket folyó évi április hó 5-ig lesze
dessék és azokat tűzveszélyre al· 
kalmat nem szolgáltató helyen el
égessék ; tavasz és nyár folyamán 
mutatkozó hernyák és hernyó há
lók szintén leszedendök és elége
tendők. 

Különös figyelem forditandó to· 
v~b?á a cserebogaraknak - ugy 
k1fe)lett bogár, mint pajor alakjá
ham - azorgos irtására. A hi vat· 
kozott szabályrendelet értelmében 
köteles a tulajdonos vagy bérlő 
azon szomszédját, ki a hernyózást 
a fenti módon nem eszközli, a 
kapitányi hivatalnak bejelenteni. 

Erről az érdekeltek azzal érte
sittetnek, hogy a hernyózást mu
Jasztók az érintett S7A~ bályrendelet 
4-ik ~:~zakasza értelmében azonfe
lül, hogy a munkálat költségére 
hivatalból e1rendeltetik, 25 frtig, 
azon Azomszéd pedig, ki a beje
lentést sem teljesiti 10 frtíg ter
jedhető pénzbirsággal fog büntet
tetni. 

Ezzel kapcsolatban a kártékony 
rovarokat pusztitó éneklő madarak 
kimélés~t a lakosság különös fi
gyelmébe ajánlom. 

Arad, 1900. évi febr. hó 20. 

Sarlot, 
főkapitácy. 

ki a jegyzöi teendőkben, főleg 
az anyakönyvvezetésben kellő 
jártassággal bir s mint helye~ 
tes kinevezhető Je h essen, havi 
30 korona fizetés és teljes el
látás mellett alólirottnál alkal
mazást nyerhet; oklevéllel bí
rók előnyben részesülnek. 

Jószáshely, 1900. márc. 22. 

1099 Karátsonyi, 
körjegyzö. 

.~. 

1316,...:...1900. tkvi. sz. 

Póthirdetmény. 
Az aradi kir. törvényszék mint 

tlkvi. hatóság közhirré teszi, mí
szerint a Szelle József aradi lakos 
végrehajtatónak Kiss József és neje 
MihAjlovits Mária aradi lakosok 
vég-rehajtást szenvedettek elleni 48 
frt 80 kr. s jár. iránti végrehaj
tási ügyébPn 7013/899. sz. a. ki· 
bocsátott árverési hil·detmény ben 
az aradi 344 sz. tjkvben A + 2. 
sor sz. a. foglalt ingatlanság 4149 
~.rt .ki kiáltási árban ezen igazság
ugYI palota 4R. sz. árverelt>si he
lyiségében 1900. évi április hó 3-ik 
napjának délutáni 3 órájára kitü
zött ái"Yerés az lf!81. LX. t.-cz. 
167. §a alapján Zimmermann Jó
zsef és nej e V erík Pi roska véu-re· 
hajtató érdekében is 2000 frt Üíke 
követelése s járulékai kielégítése 
vég~tt megtartatui fog. 

Kelt Aradon, 1900. évi már
czius hó 15-ik napján. Az aradi 
kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóság. 

Znbor9 

kir. tszéki biró. 

Hirdetmény. 
Felhivatnak mindazok, kik az 

1900. évi tenyésztésre ingyen se
lyempetét kivánllllk, hogy a pol
gármesteri hivatalban jelentkezve, 
neveiket s a kivánt petemem1yisé
get az ott kitett ivre feljt>gyezzék 

Később jelentkezők kevesPbb 
p;tére tarthatnak igényt, jelentke· 
zes a pete átvét.el~re köteléző. Az 
ingyen petéket átvevők kötelezik 
magukat: 

l. MástJl petét el nem fogadni. 
2. A nyert pete mennyiséget 

kizárólag gubót,.rmelésre fordítani. 
3. A termelt gubókat csakis 

a selyemtenyésztési felügyelőség 
mt>gbizottjának s nem másnak át
adni. 

Az elsőosztályu gubók kilo
grammonként 2 korona 20 fillér
jével, a Il-od osztályuak l korona 
60 fillérjével, a .hasznavehrtetlen 
piszkos nedvesek pedig 20 fillér· 
jével fognak beváltatni. 

Azok, a kik a gubókat bárki 
másnak eladnák, később meghatá
rozandó összeg erejéig megfognak 
büntettetni. 

Aradon, 1899. évi január hó 9. 

Salacz, 
kir. tanilesos 

polgármester. 

1900. marczms 23. 

A kovaszinczi iB[YZőSB[]lér 
egy a jegyzői teendők, főle~ 
az adóügy kezelésében kifogás
talan jártassággal biró egyén 

folyó évi ápril hó l-től 

alkalmazást nyerhet. 
Fizetése a községi pénztár

ból havi 20 frt vagyis 40 ko
rona, magatartása és szorgal., 
mához képest fizetéEemelésre · 
is számíthat, mosás és ágyne
mün kivül teljes ellátás. 

Kovaszincz, 1900. márcz. 20. 
""' Buftea Miklós, 

jegyző. _ 1 
5~9/ 1900. t.kvi. sz. -JJ 
Arverési hirdetmény _., 

kivonat. 
A borosjenői kir. jbiróság, mint 

tlkvi hatóság közhirré teszi, hog 

K~l::tl~~~ uS~r1!u~~iv!~~~~u~!f~:= ~l 
kos végrehajtást szenvedő elleni 
115 frt tőkt>követelf\s és jár. , 
iránti végrehajtási ügyében az ár~ l 

verést elrendelte, minek folytán a~ 
aradi kir. törvényszék, a borosje· •:.1 
női kir. járásbiróság kerületében 
fekvő és a sikula községi 325. sz. 
tkvben A. l. l rend és (821-822.) 
hrzi szám alatt felvett beltelk~~ 
ház 312 frtban mrgállapitott kiki- l .. 

1 
áltási árban az 1900. évi áprili~. ,.,. 
hó 20-ik napján délelőtt 10 órakor 
Sikula községházánál megt.artau~ 
nyilvános árverésen következő f;se-· 
tételek alatt fog el adatni u. n1.: ., ' 

1. Ha a kikúltási ál'on felül 
igéret nem tétetik, az clárveJ'f'lf'n ': 
ingatlan a kikiáltási áron alól is / 
el fog adatni. 

~· Art
1
verpb.lni kívánók tartozna~~ , 

az mga an ecsárának 10 százalé-
kát vagyis 31 írt 20 krt kész- ' 
pénzben, vagy az 1881. évi novem-
be.r ~-én 3333. sz. a. kelt igazságügy· 
mm1szt. rend 8. §-ban kijelölt óva...: 
dékképes értékpapírokban a kikül- "! 
dött kezéhez letenni. vagy az 1881. 
évi 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a biróságnál történt 
előleges elhelyezésével kiállitott ek?'!!lll 
ismervényt átszolgáltatni. "1..oj 

3. V evő köteles a vételárt há
rom egyPnlő részletben és pedig 
az elsőt az árverés jogerőre emel
ked~sét~l számitando 15 nap alatt;~ 
a ~aso~Ikat ugyanazon naptól szá· f-' 
mttando 30 nap alatt, a harmadi- ":l 
kat ugyanazon naptól számítandó 
~5. n~p alatt, ~inden egyes vétel- r 

an reszlet utan az árve1·és nap
jától számítandó 6% kamatokkal, 
együtt szabályszerű letéti kérvény 
kapcsában az ltl81. évi deczem- . 
ber 6-án 39425. I. M. sz. a. kelt ren- ~ 
deletében előirt módoo a buttyini~, 
m. kir. adóhivatalnál mint birói '. 1 

letétpénztárnál befizetni. ·"A 

A bánatpénzt a biróság az 1 
utolsó részletbe fogja beszámitani. ; 

Az árverési feltételek többi'tlP' 
pontjai a hivatalos órák alatt ezen lf.~ 
kir. járásbíróság, mint. tkvi ha· 
tóságnál és Sikula, Gurba és Boros
jenő község elöljáróságánál megte-
kinthetők. t-

Borosjenői kir. jbítóság tkvi ha- \ 
tósága 1900. évi január hó 8-án. t 

' Bittó, .: 
1094. kir. járásbiró. , 
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